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SUBVENCIONES 

NOTIFICACIÓN NUEVA Y COMPLETA DE CONFORMIDAD CON EL PÁRRAFO 1 

DEL ARTÍCULO XVI DEL GATT DE 1994 Y EL ARTÍCULO 25 DEL ACUERDO 
SOBRE SUBVENCIONES Y MEDIDAS COMPENSATORIAS 

CHINA 

La siguiente comunicación, de fecha 11 de julio de 2018, se distribuye a petición de la delegación 

de China. 
 

_______________ 
 

 La siguiente notificación constituye la notificación nueva y completa de China sobre los 
programas otorgados o mantenidos a nivel del Gobierno central y subcentral durante el período 
comprendido entre 2015 y 2016. 

 En la medida en que la notificación es una obligación en favor de la transparencia que, de 
conformidad con el párrafo 7 del artículo 25 del Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas 
Compensatorias (Acuerdo SMC), no prejuzga la condición jurídica de los programas notificados en 
el marco del GATT de 1994 o del Acuerdo SMC, ni sus efectos en el sentido del Acuerdo SMC, ni la 
naturaleza de los propios programas, China ha incluido en la presente notificación determinados 
programas que presumiblemente no son (o no siempre son) subvenciones o subvenciones 

específicas en el sentido del Acuerdo SMC sujetas a la obligación de notificar. 
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1  PROGRAMAS OTORGADOS O MANTENIDOS A NIVEL DEL GOBIERNO CENTRAL 

1.1  Políticas fiscales preferenciales para las empresas conjuntas de capital chino y 
extranjero que se dedican a la construcción de puertos y dársenas 

1. Título del programa de subvenciones 

Políticas fiscales preferenciales para las empresas conjuntas de capital chino y extranjero 
que se dedican a la construcción de puertos y dársenas. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Fomentar la inversión extranjera en la construcción de infraestructuras. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda (MOF), Administración Estatal de Impuestos (SAT), Ministerio de 
Comercio (MOFCOM). 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Reglamento de aplicación de la Ley del Impuesto sobre la Renta de las Empresas con 
Inversión Extranjera y Empresas Extranjeras de la República Popular China (1991); 
Reglamento de aplicación de la Ley del Impuesto sobre la Renta de las Sociedades de la 
República Popular China (2007); Circular Guo Fa Nº 39 de 2007 del Consejo de Estado. 

5. Forma de la subvención 

Trato fiscal preferencial. 

6. A quién se otorga la subvención 

Empresas conjuntas de capital chino y extranjero que se dedican a la construcción de 
puertos y dársenas con un período de actividad no inferior a 15 años. 

7. Cómo se otorga la subvención 

A partir del año en que empiecen a generar beneficios, estas empresas estarán exentas del 
impuesto sobre la renta de las sociedades en los cinco primeros años y se les concederá una 
reducción fiscal del 50% desde el sexto hasta el décimo año ("cinco años de exención y 
cinco años de reducción a la mitad"). 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

La política de los cinco años de exención y cinco años de reducción a la mitad seguirá 
aplicándose en casos específicos hasta su expiración. No obstante, para las empresas que 
todavía no hayan disfrutado de la política fiscal preferencial por no haber generado 

beneficios, el año de inicio de la política fiscal preferencial será 2008. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 
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11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.2  Políticas fiscales preferenciales para las empresas con inversión extranjera 
establecidas en zonas económicas especiales (excepto el área de Pudong en Shanghái) 

1. Título del programa de subvenciones 

Políticas fiscales preferenciales para las empresas con inversión extranjera establecidas en 
zonas económicas especiales (excepto el área de Pudong en Shanghái). 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Atraer las inversiones extranjeras, ampliar la política de apertura y potenciar el desarrollo de 
la región. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Administración Estatal de Impuestos, Ministerio de Comercio, 
Ministerio de Ciencia y Tecnología (MOST). 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Ley del Impuesto sobre la Renta de las Empresas con Inversión Extranjera y Empresas 
Extranjeras de la República Popular China (1991); Reglamento de aplicación de la Ley del 
Impuesto sobre la Renta de las Empresas con Inversión Extranjera y Empresas Extranjeras 

de la República Popular China (1991); Circular Guo Shui Fa Nº 139 de 1995 de la SAT; 

Circular Guo Shui Fa Nº 135 de 2003 de la SAT; Ley del Impuesto sobre la Renta de las 
Sociedades de la República Popular China (2007); Reglamento de aplicación de la Ley del 
Impuesto sobre la Renta de las Sociedades de la República Popular China (2007); Circular 
Guo Fa Nº 39 de 2007 del Consejo de Estado; Circular Guo Fa Nº 40 de 2007 del Consejo 
de Estado. 

5. Forma de la subvención 

Trato fiscal preferencial. 

6. A quién se otorga la subvención 

Empresas con inversión extranjera establecidas en las zonas económicas especiales de 
Hainan y que se dediquen a proyectos de infraestructura como aeropuertos, puertos, 

dársenas, autopistas, ferrocarriles, centrales eléctricas, minas de carbón y conservación del 
agua, así como empresas con inversión extranjera dedicadas al desarrollo de la agricultura y 
a operaciones en este sector, que tengan un período de actividad de 15 años o más. 

7. Cómo se otorga la subvención 

A partir del año en que empiecen a generar beneficios, estas empresas estarán exentas del 
impuesto sobre la renta de las sociedades en los cinco primeros años y se les concederá una 
reducción fiscal del 50% desde el sexto hasta el décimo año ("cinco años de exención y 
cinco años de reducción a la mitad"). 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 
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9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Desde 2008 hasta la fecha. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 

comercio 

Información no disponible. 

1.3  Políticas fiscales preferenciales para las empresas con inversión extranjera 
establecidas en el área de Pudong en Shanghái 

1. Título del programa de subvenciones 

Políticas fiscales preferenciales para las empresas con inversión extranjera establecidas en el 

área de Pudong en Shanghái. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Atraer las inversiones extranjeras, ampliar la política de apertura y potenciar el desarrollo de 
la región. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Administración Estatal de Impuestos. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Ley del Impuesto sobre la Renta de las Sociedades de la República Popular China (2007); 
Reglamento de aplicación de la Ley del Impuesto sobre la Renta de las Sociedades de la 
República Popular China (2007); Circular Guo Fa Nº 39 de 2007 del Consejo de Estado; 
Circular Guo Fa Nº 40 de 2007 del Consejo de Estado. 

5. Forma de la subvención 

Trato fiscal preferencial. 

6. A quién se otorga la subvención 

1) Empresas de producción con inversión extranjera establecidas en el área de Pudong en 
Shanghái, así como empresas con inversión extranjera que se dediquen a proyectos de 
infraestructura para los recursos energéticos y el transporte como la construcción de 
aeropuertos, puertos, ferrocarriles, autopistas y centrales eléctricas; 2) empresas que hayan 
registrado su establecimiento a partir del 1º de enero de 2008 en el área de Pudong en 
Shanghái y que estén reconocidas como empresas de alta o nueva tecnología. 

7. Cómo se otorga la subvención 

1) Las empresas con inversión extranjera que se dediquen a proyectos de infraestructura 
para los recursos energéticos y el transporte como la construcción de aeropuertos, puertos, 
ferrocarriles, autopistas y centrales eléctricas, que tengan un período de actividad de por lo 
menos 15 años, estarán exentas durante los 5 primeros años a partir del año en que 

comiencen a generar beneficios y, del sexto año al décimo año podrán beneficiarse de una 
reducción a la mitad de dicho impuesto ("5 años de exención y 5 años de reducción a la 

mitad"); 2) a partir del año en el que las empresas obtengan ingresos de su funcionamiento 
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o producción, los ingresos generados en el área de Pudong en Shanghái estarán exentos del 
impuesto sobre la renta de las sociedades durante los 2 primeros años, y se les concederá 
una reducción a la mitad del tipo legal del 25% del tercer al quinto año. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

1) La política de cinco años de exención y cinco años de reducción a la mitad seguirá 
aplicándose en casos específicos hasta su expiración. No obstante, para las empresas que 
todavía no hayan disfrutado de la política fiscal preferencial por no haber generado 
beneficios, el año de inicio de la política fiscal preferencial será 2008; 2) desde 2008 hasta la 

fecha. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 

presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.4  Políticas fiscales preferenciales para las regiones occidentales 

1. Título del programa de subvenciones 

Políticas fiscales preferenciales para las regiones occidentales. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Acelerar el desarrollo de las regiones occidentales, ampliar la apertura, reducir el 
desequilibrio de desarrollo económico entre las diferentes áreas y acelerar el desarrollo de 
las regiones. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Administración Estatal de Impuestos, Ministerio de Comercio y otros 

organismos pertinentes dependientes del Consejo de Estado. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Ley del Impuesto sobre la Renta de las Sociedades de la República Popular China (2007); 
Reglamento de aplicación de la Ley del Impuesto sobre la Renta de las Sociedades de la 
República Popular China (2007); Anuncio Nº 43 de 2008 del MOF, la Administración General 
de Aduanas (GAC) y la SAT; Circular Cai Shui Nº 58 de 2011 del MOF; Circular Cai Shui Nº 4 

de 2013 del MOF; Catálogo de industrias promovidas en las regiones central y occidental; 
Fa Gai Wei Nº 15 de 2014; Circular Guo Fa Nº 39 de 2007 del Consejo de Estado; Circular 
Cai Shui Nº 1 de 2008 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Trato fiscal preferencial. 
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6. A quién se otorga la subvención 

1) Empresas establecidas en las regiones occidentales que tengan los elementos incluidos en 
el Catálogo de industrias promovidas en las regiones central y occidental como actividad 
principal y cuyos ingresos generados por esa actividad principal representen más del 70% 
de los ingresos totales del año en curso; 2) empresas nacionales y empresas con inversión 
extranjera recientemente establecidas en las regiones occidentales y dedicadas a actividades 

como el transporte, la electricidad, la conservación del agua, los servicios postales, la radio 
y la televisión, etc., cuyos ingresos derivados de estas actividades representen más del 70% 
de sus ingresos totales; 3) equipos importados destinados a su uso propio dentro de la 
cuantía total del capital invertido por las empresas nacionales establecidas en las regiones 
occidentales y dedicadas a las industrias promovidas o por empresas con inversión 
extranjera establecidas en las regiones occidentales y dedicadas a las industrias promovidas 

o aventajadas, excepto aquellos equipos incluidos en el Catálogo de productos importados 

no exentos de impuestos en el marco de proyectos con inversión extranjera, el Catálogo de 
productos importados no exentos de impuestos en el marco de proyectos con inversión 
nacional o el Catálogo de equipos y productos técnicos fundamentales sin derecho a 
exenciones fiscales. 

Nota: Las regiones occidentales abarcan el término municipal de Chongqing, la provincia de 
Sichuan, la provincia de Guizhou, la provincia de Yunan, la región autónoma del Tíbet, la 

provincia de Shaanxi, la provincia de Gansu, la región autónoma de Ningxia Hui, la provincia 
de Qinghai, el Cuerpo de producción y construcción de Xinjiang, la región autónoma de 
Xinjiang Uygur, la región autónoma de Mongolia Interior y la región autónoma de Guangxi 
Zhuang. A partir del 1º de enero de 2011, la prefectura autónoma de Xiangxi Tujia-Miao 
(provincia de Hunan), la prefectura autónoma de Enshi Tujia-Miao (provincia de Hubei) y la 
prefectura autónoma coreana de Yanbian (provincia de Jilin) disfrutan de las políticas 
fiscales de las regiones occidentales. El 1º de enero de 2012, Ganzhou (provincia de Jiangxi) 

comenzó a disfrutar de las políticas preferenciales para el desarrollo de las regiones 

occidentales. 

7. Cómo se otorga la subvención 

1) Se aplicará un tipo reducido del impuesto sobre la renta de las sociedades del 15% 
desde 2001 hasta 2020; 2) a partir del año en que comiencen a producir o llevar a cabo 
actividades, las empresas nacionales estarán exentas del pago del impuesto sobre la renta 

de las sociedades durante los 2 primeros años y del tercer al quinto año se beneficiarán de 
una reducción a la mitad de dicho impuesto (la política de 2 años de exención y 3 años de 
reducción a la mitad); las empresas con inversión extranjera que tengan un período de 
actividad no inferior a 10 años se beneficiarán, a partir del año en que empiecen a generar 
beneficios, del mismo trato fiscal preferencial que las empresas nacionales mencionadas 
supra; 3) quedarán exentos de aranceles desde 2001 hasta el presente y del IVA de 
importación desde 2001 hasta el 31 de diciembre de 2008. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

1) De 2001 a 2020; 2) desde 2001 hasta finales de 2011, las empresas recientemente 
establecidas antes del 31 de diciembre de 2010, dedicadas a actividades como el transporte, 
la electricidad, la conservación del agua, los servicios postales y la radio y la televisión, que 
hayan sido examinadas y autorizadas por las autoridades fiscales, podrán beneficiarse de la 

política de dos años de exención y tres años de reducción a la mitad hasta su expiración; 
aquellas que cumplan los requisitos exigidos para el trato fiscal preferencial original en el 
marco de las Políticas para el Desarrollo de las regiones occidentales, pero que todavía no 
hayan completado los procedimientos de examen y autorización de las autoridades fiscales 

antes del 31 de diciembre de 2010, por no haber empezado a obtener ingresos o empezado 
el año de generación de beneficios, podrán disfrutar del trato después de cumplir con los 

procedimientos correspondientes; 3) desde 2001 hasta la fecha. 
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10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.5  Políticas fiscales preferenciales para las empresas de alta o nueva tecnología 

1.  Título del programa de subvenciones 

Políticas fiscales preferenciales para las empresas de alta o nueva tecnología. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Fomentar el desarrollo industrial de la alta y nueva tecnología, y potenciar el progreso 
tecnológico. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Ciencia y Tecnología, Ministerio de Hacienda, Administración Estatal de 
Impuestos. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Ley del Impuesto sobre la Renta de las Sociedades de la República Popular China (2007); 
Reglamento de aplicación de la Ley del Impuesto sobre la Renta de las Sociedades de la 
República Popular China (2007). 

5. Forma de la subvención 

Trato fiscal preferencial. 

6. A quién se otorga la subvención 

Empresas reconocidas como empresas de alta o nueva tecnología. 

7. Cómo se otorga la subvención 

Se impondrá un impuesto sobre la renta de las sociedades con un tipo reducido del 15%. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Desde 2008 hasta la fecha. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 
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11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.6  Políticas fiscales preferenciales para el cálculo adicional y la deducción de los gastos 
en investigación y desarrollo 

1. Título del programa de subvenciones 

Políticas fiscales preferenciales para el cálculo adicional y la deducción de los gastos en 
investigación y desarrollo. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Fomentar las actividades de investigación y desarrollo de las empresas. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Administración Estatal de Impuestos. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Ley del Impuesto sobre la Renta de las Sociedades de la República Popular China (2007); 
Reglamento de aplicación de la Ley del Impuesto sobre la Renta de las Sociedades de la 
República Popular China (2007); Circular Cai Shui Nº 119 de 2015 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Trato fiscal preferencial. 

6. A quién se otorga la subvención 

Empresas que realizan gastos en investigación y desarrollo para el desarrollo de nuevas 
tecnologías, nuevos productos y nuevas técnicas. 

7. Cómo se otorga la subvención 

En los casos en que los gastos se contabilicen en los beneficios o pérdidas corrientes cuando 
aún no se han obtenido activos intangibles, las empresas podrán deducir el 50% de esos 
gastos en investigación y desarrollo además de la deducción de los gastos efectivos en el 
cálculo de sus ingresos imponibles; una vez que se hayan obtenido activos intangibles, los 

gastos se amortizarán al 150% del costo de los activos intangibles, en un período de 

amortización no inferior a 10 años. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Desde 2008 hasta la fecha. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 
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11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.7  Políticas fiscales preferenciales para las empresas que transfieran tecnología 

1. Título del programa de subvenciones 

Políticas fiscales preferenciales para las empresas que transfieran tecnología. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Fomentar la transferencia de tecnología. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Administración Estatal de Impuestos. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Ley del Impuesto sobre la Renta de las Sociedades de la República Popular China (2007); 

Reglamento de aplicación de la Ley del Impuesto sobre la Renta de las Sociedades de la 
República Popular China (2007); Circular Guo Shui Han Nº 212 de 2009 de la SAT; Circular 
Cai Shui Nº 111 de 2011 del MOF; Circular Cai Shui Nº 116 de 2015 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Trato fiscal preferencial. 

6. A quién se otorga la subvención 

Empresas residentes. 

7. Cómo se otorga la subvención 

Los ingresos de hasta 5 millones de yuan de la transferencia de tecnología en un ejercicio 
fiscal dado estarán exentos del impuesto sobre la renta de las sociedades. Los ingresos que 
superen 5 millones de yuan tendrán reducción a la mitad del impuesto sobre la renta de las 
sociedades. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Desde 2008 hasta la fecha. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 

comercio 

Información no disponible. 
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1.8  Políticas fiscales preferenciales para las incubadoras de empresas científicas y 
tecnológicas 

1. Título del programa de subvenciones 

Políticas fiscales preferenciales para las incubadoras de empresas científicas y tecnológicas. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Alentar la innovación científica y tecnológica y promover el empleo y la actividad 

empresarial. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Administración Estatal de Impuestos. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Shui Nº 89 de 2016 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Trato fiscal preferencial. 

6. A quién se otorga la subvención 

Incubadoras que cumplen los requisitos. 

7. Cómo se otorga la subvención 

1) Quedarán exentos del impuesto sobre el uso de terreno urbano los bienes inmuebles y las 
tierras para uso propio, así como aquellos concedidos a empresas incubadas mediante 
arrendamiento u otros medios. 

2) Quedarán exentos del impuesto sobre las actividades comerciales los ingresos obtenidos 
del arrendamiento de locales y casas para las empresas incubadas, así como los ingresos 
obtenidos por los servicios de incubación. 

3) Quedarán exentos del IVA los ingresos obtenidos del arrendamiento de locales y casas 
para las empresas incubadas, así como los ingresos obtenidos por los servicios de 
incubación. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

1) Del 1º de enero de 2016 al 31 de diciembre de 2018. 

2) Del 1º de enero de 2016 al 30 de abril de 2016. 

3) Durante el período piloto de sustitución del impuesto sobre las actividades comerciales 
por el IVA. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 
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11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.9  Políticas fiscales preferenciales para los parques científicos y tecnológicos de las 
universidades nacionales 

1. Título del programa de subvenciones 

Políticas fiscales preferenciales para los parques científicos y tecnológicos de las 
universidades nacionales. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Alentar la innovación científica y tecnológica y promover el empleo y la actividad 
empresarial. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Administración Estatal de Impuestos. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Shui Nº 98 de 2016 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Trato fiscal preferencial. 

6. A quién se otorga la subvención 

Parques científicos y tecnológicos que cumplen los requisitos. 

7. Cómo se otorga la subvención 

1) Quedarán exentos del impuesto sobre el uso de terreno urbano los bienes inmuebles y las 
tierras para uso propio, así como aquellos concedidos a empresas incubadas mediante 
arrendamiento u otros medios. 

2) Quedarán exentos del impuesto sobre las actividades comerciales los ingresos obtenidos 
del arrendamiento de locales y casas para las empresas incubadas, así como los ingresos 
obtenidos por los servicios de incubación. 

3) Quedarán exentos del IVA los ingresos obtenidos del arrendamiento de locales y casas 
para las empresas incubadas, así como los ingresos obtenidos por los servicios de 
incubación. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

1) Del 1º de enero de 2016 al 31 de diciembre de 2018. 

2) Del 1º de enero de 2016 al 30 de abril de 2016. 

3) Durante el período piloto de sustitución del impuesto sobre las actividades comerciales 
por el IVA. 
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10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.10  Políticas fiscales preferenciales para las empresas de servicios de tecnología 
avanzada 

1. Título del programa de subvenciones 

Políticas fiscales preferenciales para las empresas de servicios de tecnología avanzada. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Promover el desarrollo de las empresas de servicios de tecnología avanzada. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Administración Estatal de Impuestos, Ministerio de Comercio, 
Ministerio de Ciencia y Tecnología, Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma (NDRC). 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Shui Nº 63 de 2009 del MOF; Circular Cai Shui Nº 65 de 2010 del MOF; Circular 
Cai Shui Nº 59 de 2014 del MOF; Circular Cai Shui Nº 122 de 2016 del MOF; Circular 
Cai Shui Nº 108 de 2016 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Trato fiscal preferencial. 

6. A quién se otorga la subvención 

1) Empresas reconocidas de servicios de tecnología avanzada y empresas admisibles de 
servicios de tecnología avanzada en 15 zonas experimentales de innovación del comercio de 
servicios y en 10 ciudades de demostración de la subcontratación de servicios. 

2) Gastos de formación de los empleados de empresas reconocidas de servicios de 

tecnología avanzada y gastos realmente pagados para la formación de los empleados de 
empresas admisibles de servicios de tecnología avanzada en 15 zonas experimentales de 
innovación del comercio de servicios y en 10 ciudades de demostración de la 
subcontratación de servicios. 

7. Cómo se otorga la subvención 

1) Se les impondrá un impuesto sobre la renta de las sociedades con un tipo reducido 

del 15%. 

2) Se podrá deducir de los ingresos imponibles la parte que no supere el 8% del salario 
total; la parte que supere el 8% se podrá deducir en los ejercicios fiscales siguientes. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 
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9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

1) Para las ciudades de demostración de la subcontratación, del 1º de enero de 2009 
al 31 de diciembre de 2017. 

2) Para las zonas experimentales de innovación del comercio de servicios, del 1º de enero 
de 2016 al 31 de diciembre de 2017. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 

presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 

comercio 

Información no disponible. 

1.11  Trato fiscal preferencial para proyectos de infraestructura pública que son 

prioritarios para el Estado 

1. Título del programa de subvenciones 

Trato fiscal preferencial para proyectos de infraestructura pública que son prioritarios para 
el Estado. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Promover la construcción de proyectos de infraestructura. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Administración Estatal de Impuestos. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Ley del Impuesto sobre la Renta de las Sociedades de la República Popular China (2007); 
Reglamento de aplicación de la Ley del Impuesto sobre la Renta de las Sociedades de la 
República Popular China (2007); Circular Cai Shui Nº 46 de 2008 del MOF; Circular Cai Shui 
Nº 10 de 2012 del MOF; Circular Guo Shui Fa Nº 80 de 2009 de la SAT; Circular Cai Shui 
Nº 55 de 2014 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Trato fiscal preferencial. 

6. A quién se otorga la subvención 

Ingresos obtenidos por una empresa de la inversión en proyectos de infraestructura pública 
tales como proyectos de puertos, muelles, aeropuertos, ferrocarriles, autopistas, transporte 
público urbano, energía eléctrica y conservación del agua especificados en el Catálogo de 

proyectos de infraestructura pública con derecho a trato preferencial respecto del impuesto 
sobre la renta de las sociedades. 

7. Cómo se otorga la subvención 

Los ingresos estarán exentos del impuesto sobre la renta de las sociedades durante los tres 

primeros años a partir del año en que se generen los primeros beneficios de la producción y 
explotación de esos proyectos, y dicho impuesto se reducirá a la mitad del cuarto al 
sexto año. 
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8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Desde 2008 hasta la fecha. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 

comercio 

Información no disponible. 

1.12  Trato fiscal preferencial para proyectos destinados a la protección del medio 
ambiente y la conservación del agua y de la energía 

1. Título del programa de subvenciones 

Trato fiscal preferencial para proyectos destinados a la protección del medio ambiente y la 
conservación del agua y de la energía. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Proteger el medio ambiente y fomentar el reciclaje de los recursos. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Administración Estatal de Impuestos. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Ley del Impuesto sobre la Renta de las Sociedades de la República Popular China (2007); 
Reglamento de aplicación de la Ley del Impuesto sobre la Renta de las Sociedades de la 
República Popular China (2007); Circular Cai Shui Nº 48 de 2008 del MOF; Circular Cai Shui 
Nº 10 de 2012 del MOF; Circular Cai Shui Nº 69 de 2009 del MOF; Circular Cai Shui Nº 131 
de 2016 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Trato fiscal preferencial. 

6. A quién se otorga la subvención 

1) Ingresos obtenidos por una empresa de los proyectos de protección del medio ambiente o 
de conservación de la energía y el agua que cumplan los requisitos exigidos, tales como 
proyectos de tratamiento público de las aguas residuales, tratamiento público de la basura, 
desarrollo y uso globales de sistemas de metano, adopción de tecnologías más eficaces para 

la conservación de la energía y la reducción de los residuos, o desalinización del agua de 
mar, etc.; 2) en los casos en que una empresa adquiera y efectivamente utilice el equipo 
especialmente diseñado para la protección del medio ambiente, la conservación de la 
energía y el agua, la seguridad en la producción, etc. especificado en el Catálogo de equipo 
especial para la protección del medio ambiente a efectos del trato preferencial respecto del 

impuesto sobre la renta de las sociedades, el Catálogo de equipo especial para la 
conservación de la energía y el agua a efectos del trato preferencial respecto del impuesto 

sobre la renta de las sociedades y el Catálogo de equipo especial para la seguridad en la 
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producción a efectos del trato preferencial respecto del impuesto sobre la renta de las 
sociedades. 

7. Cómo se otorga la subvención 

1) Los ingresos estarán exentos del impuesto sobre la renta de las sociedades durante los 
tres primeros años a partir del año en que se generen los primeros beneficios de la 
producción y explotación de esos proyectos, y dicho impuesto se reducirá a la mitad del 

cuarto al sexto año; 2) se podrá deducir el 10% de la inversión en el equipo especial del 
impuesto pagadero para el año en curso, y las cuantías que no se deduzcan en ese año 
podrán deducirse en los cinco ejercicios fiscales siguientes. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Desde 2008 hasta la fecha. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.13  Trato fiscal preferencial para los materiales de construcción fabricados mediante la 
utilización integrada de recursos 

1. Título del programa de subvenciones 

Trato fiscal preferencial para los materiales de construcción fabricados mediante la 
utilización integrada de recursos. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Fomentar la utilización integrada de recursos y proteger el medio ambiente. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Administración Estatal de Impuestos. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Ley del Impuesto sobre la Renta de las Sociedades de la República Popular China (2007); 
Reglamento de aplicación de la Ley del Impuesto sobre la Renta de las Sociedades de la 
República Popular China (2007); Circular Cai Shui Nº 47 de 2008 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Trato fiscal preferencial. 

6. A quién se otorga la subvención 

Ingresos obtenidos si una empresa utiliza los recursos especificados en el Catálogo sobre el 
uso integral de los recursos a efectos del trato preferencial respecto del impuesto sobre la 
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renta de las sociedades como principales materias primas para la fabricación de los 
productos enumerados en dicho catálogo, que cumplan las normas nacionales e industriales. 

7. Cómo se otorga la subvención 

Los ingresos así obtenidos serán contabilizados en la renta imponible total de la empresa 
reducidos en un 90%. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Desde 2008 hasta la fecha. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.14  Trato fiscal preferencial para los materiales de construcción fabricados mediante la 
utilización integrada de recursos 

1. Título del programa de subvenciones 

Trato fiscal preferencial para los materiales de construcción fabricados mediante la 

utilización integrada de recursos. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Fomentar la utilización integrada de recursos, la conservación de la energía y la reducción de 
emisiones. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Administración Estatal de Impuestos. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Shui Zi Nº 73 de 2015 del MOF; Circular Cai Shui Zi Nº 78 de 2015 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Trato fiscal preferencial. 

6. A quién se otorga la subvención 

1) Ladrillos y tejas, bloques de construcción y otros productos fabricados con materias 
primas de las cuales la cantidad mínima de residuos sea del 70%; 2) agregados de grava de 

construcción constituidos por desechos (estructurales) de construcción y gangas como 
materias primas; 3) algunos elementos de nuevos tipos de materiales murales. 
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7. Cómo se otorga la subvención 

1) Se devolverá el 70% del IVA después de su recaudación; 2) se devolverá el 50% del IVA 
después de su recaudación; 3) se devolverá el 50% del IVA después de su recaudación. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Desde el 1º de julio de 2015 hasta la fecha. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 

presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.15  Trato fiscal preferencial para los productos producidos mediante la utilización 
integrada de recursos 

1. Título del programa de subvenciones 

Trato fiscal preferencial para los productos producidos mediante la utilización integrada de 
recursos. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Fomentar la utilización integrada de recursos y proteger el medio ambiente. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Administración Estatal de Impuestos. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Shui Nº 56 de 2008 del MOF; Circular Cai Shui Nº 74 de 2015 del MOF; Circular 

Cai Shui Nº 78 de 2015 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Trato fiscal preferencial. 

6. A quién se otorga la subvención 

1) Electricidad y calor generados por desechos y por biogás resultante de la fermentación de 
desechos; electricidad y calor generados por desechos térmicos o exceso de presión 
asociada a la producción industrial; combustibles, electricidad y calor elaborados con 
materias primas como residuos de cocina, excrementos de ganado, cáscara de arroz, 

cáscara de cacahuete (maní), mazorca de maíz, cáscara de Camellia oleifera, cáscara de 
semilla de algodón, restos de árboles, leña menuda o de mala calidad, paja y bagazo (así 
como el biogás resultante de la fermentación de estas materias). 
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2) Productos de dióxido de carbono de alta pureza procedentes de gases de desecho 
industriales; aceites de esquisto que estén hechos de esquisto bituminoso; proteínas 
microbianas, lodo seco, combustibles, electricidad y calor elaborados con materias primas 
como aguas residuales aceitosas, aguas residuales orgánicas, lodos procedentes del 
tratamiento de aguas residuales, lodos aceitosos (escorias) de la producción de 
explotaciones petrolíferas (así como el biogás resultante de la fermentación de estas 

materias); biodiésel y mezclas de aceites de calidad industrial fabricados con aceite usado 
de origen animal y aceite vegetal; mezclas de aceites para emulsión, rollos impermeables y 
otros accesorios procedentes de lodos aceitosos (escoria) asociados a la producción de 
explotaciones petrolíferas; pelucas elaboradas con pelo humano; vapor, carbón activado, 
sílice sustituta del negro de humo, ácido láctico, lactato de calcio y el biogás elaborados a 
partir de desechos de destilería (heces) y agua residuales de la elaboración. 

3) Agua reciclada, polvo de caucho, neumáticos recauchutados y caucho regenerado 

obtenidos de neumáticos completamente desechados; hormigón de asfalto reciclado 
fabricado con desechos de hormigón de asfalto; aceites industriales, tales como aceites de 
base lubricantes, gasolina y gasóleo elaborados con aceites minerales usados y recuperados; 
nitrato de celulosa en polvo procedente de pólvora militar retirada; productos derivados de 
la desulfuración de gases de escape y del gas natural con alto contenido de azufre asociado 
a plantas eléctricas alimentadas con carbón y varias plantas industriales; yeso, ácido 

sulfúrico, sulfato amónico y azufre derivados de gases de escape y del gas natural con alto 
contenido en azufre asociado a plantas eléctricas alimentadas con carbón y varias plantas 
industriales; electricidad y el calor generado por gangas, limo de carbón, carbón mineral 
(antracita) y esquisto bituminoso; óxido de aluminio, silicato de calcio activo, aislador de 
porcelana y caolín calcinado elaborados con cenizas y ganga de carbón; gasolina, gasóleo, 
coque de petróleo, negro de humo, pulpa reciclada, polvo de aluminita, materiales 
modificados especiales (para automóviles, motocicletas, electrodomésticos, tuberías y 

tubos), materiales de poliéster reciclados especiales para fibra química, politereftalato de 
etileno reciclado (PET), resina especial para botellas y productos de plástico reciclado; 

hilados de fibras, algodón tejido, telas no tejidas, fieltros, adhesivos y productos de poliéster 
reciclado que se elaboran con fibra natural de desechos, fibra química y sus productos; 
elementos foráneos del grafito, bloques de grafito, polvo de grafito y carburante de grafito 
que se hacen con desechos de grafito; electricidad generada con energía eólica. 

4) Óxido metálico e hidróxido compuesto de níquel, cobalto y manganeso, óxido de litio, 
cobalto y manganeso o cloruro de cobalto obtenido a partir de residuos de pilas y sus 
elementos desmontados; plata obtenida a partir de residuos de soluciones de revelado, 
películas de residuos y otros materiales fotosensibles de desechos; metales, aleaciones y 
compuestos metálicos a partir de catalizadores muertos, desechos de bombillas (tubos), 
desechos electrolizados, desechos galvánicos, residuos de placas de circuitos impresos por 
fundición, purificación o combinación; metales y compuestos metálicos a partir de desechos 

de motores y chatarra de automóviles y motocicletas por fundición o purificación. 

7. Cómo se otorga la subvención 

1) Se devolverá el 100% del IVA después de su recaudación. 

2) Se devolverá el 70% del IVA después de su recaudación. 

3) Se devolverá el 50% del IVA después de su recaudación. 

4) Se devolverá el 30% del IVA después de su recaudación. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Desde el 1º de julio de 2015 hasta la fecha. 
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10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.16  Tipo preferencial del IVA aplicable a los productos utilizados de manera general 
que contengan como materias primas excedentes agrícolas y residuos forestales 

1. Título del programa de subvenciones 

Tipo preferencial del IVA aplicable a los productos utilizados de manera general que 
contengan como materias primas excedentes agrícolas y residuos forestales. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Fomentar la utilización integrada de recursos y proteger el medio ambiente. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Administración Estatal de Impuestos. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Shui Nº 78 de 2015 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Trato fiscal preferencial. 

6. A quién se otorga la subvención 

1) Paneles de fibra, planchas de contrachapado, tableros denominados "blockboard", carbón, 
carbón activo, extractos curtientes, alcohol hidrolítico, celulosa, lignina, arabinosa, xilosa, 
furfurol y cartón craft elaborados con materias primas como leña menuda o de mala calidad, 
paja y salix mongolica; 2) pulpa de bagazo, paneles de partículas de bagazo y papel 
fabricado con bagazo. 

7. Cómo se otorga la subvención 

1) Se devolverá el 70% del IVA después de su recaudación. 

2) Se devolverá el 50% del IVA después de su recaudación. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Desde el 1º de julio de 2015 hasta la fecha. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 

presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 
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11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.17  Tipo preferencial del impuesto sobre el consumo aplicable a los productos del 
petróleo producidos mediante el uso integral de los recursos 

1. Título del programa de subvenciones 

Tipo preferencial del impuesto sobre el consumo aplicable a los productos del petróleo 
producidos mediante el uso integral de los recursos. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Fomentar la utilización integrada de recursos y proteger el medio ambiente. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Administración Estatal de Impuestos. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Shui Nº 118 de 2010 del MOF; Circular Cai Shui Nº 105 de 2013 del MOF; 
Circular Cai Guan Shui Nº 79 de 2013 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Trato fiscal preferencial. 

6. A quién se otorga la subvención 

1) Biodiésel puro producido con arreglo a la norma nacional sobre mezclas de biodiésel 

(BD100) para carburantes de motores diésel y con materias primas de las cuales la cantidad 
mínima de aceites usados de origen animal y vegetal sea del 70%. 

2) Biodiésel y mezclas de biodiésel que sean conformes con la norma nacional sobre mezclas 
de biodiésel (BD100) para carburantes de motores diésel. 

3) Aceites industriales, tales como aceites de base lubricantes, gasolina y gasóleo 
elaborados con aceites minerales usados y recuperados. 

7. Cómo se otorga la subvención 

Quedarán exentos del impuesto sobre el consumo. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

1) y 2) Desde el 1º de enero de 2009 hasta la fecha; 3) del 1º de noviembre de 2013 al 
31 de octubre de 2018. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 
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11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.18  Tipo preferencial del IVA sobre la energía fotovoltaica 

1. Título del programa de subvenciones 

Tipo preferencial del IVA sobre la energía fotovoltaica. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Fomentar la utilización de la energía solar para generar electricidad y proteger el medio 

ambiente. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Administración Estatal de Impuestos. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Shui Nº 81 de 2016 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Trato fiscal preferencial. 

6. A quién se otorga la subvención 

Electricidad producida por energía solar. 

7. Cómo se otorga la subvención 

Se devolverá el 50% del IVA después de su recaudación. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Del 1º de enero de 2016 al 31 de diciembre de 2018. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.19  Tipo preferencial del IVA sobre la energía hidroeléctrica 

1. Título del programa de subvenciones 

Tipo preferencial del IVA sobre la energía hidroeléctrica. 
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2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Fomentar la utilización de energía limpia y proteger el medio ambiente. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Administración Estatal de Impuestos. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Shui Nº 10 de 2014 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Trato fiscal preferencial. 

6. A quién se otorga la subvención 

Centrales hidroeléctricas con una capacidad instalada superior a 1 millón de kW (entre ellas, 
las centrales eléctricas de almacenamiento por bombeo) que vendan electricidad de 
producción propia. 

7. Cómo se otorga la subvención 

1) Se devolverá después de la recaudación la parte del IVA pagado que supere el 8% desde 
el 1º de enero de 2013 hasta el 31 de diciembre de 2015. 

2) Se devolverá después de la recaudación la parte del IVA pagado que supere el 12% 

desde el 1º de enero de 2016 hasta el 31 de diciembre de 2017. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Del 1º de enero de 2013 al 31 de diciembre de 2017. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.20  Trato fiscal preferencial para vehículos y embarcaciones que consuman poca 
energía y que utilicen energías alternativas 

1. Título del programa de subvenciones 

Trato fiscal preferencial para vehículos y embarcaciones que consuman poca energía y que 
utilicen energías alternativas. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Promover la utilización de productos que consuman poca energía y que utilicen energías 
alternativas, y proteger el medio ambiente. 
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3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Administración Estatal de Impuestos, Ministerio de Industria y 
Tecnología de la Información (MIIT). 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Anuncio Nº 53 de 2014 del MOF, la SAT y el MIIT; Ley del Impuesto sobre Vehículos y 
Embarcaciones; Reglamento de aplicación de la Ley del Impuesto sobre Vehículos y 

Embarcaciones; Circular Cai Shui Nº 51 de 2015 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Trato fiscal preferencial. 

6. A quién se otorga la subvención 

1) Vehículos y embarcaciones que consuman poca energía y que sean conformes con las 
normas; 2) vehículos y embarcaciones que utilicen energías alternativas y que sean 

conformes con las normas; 3) vehículos que utilicen energías alternativas y que estén 
enumerados en el Catálogo de modelos de vehículos que utilizan nuevas energías y que 
están exentos del impuesto sobre la compra de vehículos. 

7. Cómo se otorga la subvención 

1) Se reducirá el impuesto sobre vehículos y embarcaciones a la mitad; 2) quedarán exentos 
del impuesto sobre vehículos y embarcaciones; 3) quedarán exentos del impuesto sobre la 
compra de vehículos. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

1) y 2) Desde 2012 hasta la fecha; 3) del 1º de septiembre de 2014 al 31 de diciembre 
de 2020. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.21  Trato fiscal preferencial para las empresas de transporte público urbano que 
adquieran autobuses y trolebuses públicos 

1. Título del programa de subvenciones 

Trato fiscal preferencial para las empresas de transporte público urbano que adquieran 
autobuses y trolebuses públicos. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Aliviar la carga de las empresas de transporte público urbano y promover el desarrollo sano 
y estable del sector del transporte por carretera. 
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3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Administración Estatal de Impuestos. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Shui Nº 51 de 2012 del MOF; Circular Cai Shui Nº 84 de 2016 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Trato fiscal preferencial. 

6. A quién se otorga la subvención 

Autobuses y trolebuses públicos adquiridos por empresas de transporte público urbano. 

7. Cómo se otorga la subvención 

Quedarán exentos del impuesto sobre la compra de vehículos. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Del 1º de enero de 2012 al 31 de diciembre de 2020. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.22  Tipo preferencial del impuesto sobre la compra de vehículos aplicable a los 
automóviles de bajas emisiones 

1. Título del programa de subvenciones 

Tipo preferencial del impuesto sobre la compra de vehículos aplicable a los automóviles de 
bajas emisiones. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Promover la eficiencia energética y la protección del medio ambiente. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Administración Estatal de Impuestos. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Shui Nº 104 de 2015 del MOF; Circular Cai Shui Nº 136 de 2016 del MOF. 
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5. Forma de la subvención 

Trato fiscal preferencial. 

6. A quién se otorga la subvención 

Vehículos destinados al transporte de personas comprados con una cilindrada no superior 
a 1,6 litros. 

7. Cómo se otorga la subvención 

1) Se recaudará el impuesto sobre la compra de vehículos con un tipo reducido del 5%; 
2) se recaudará el impuesto sobre la compra de vehículos con un tipo reducido del 7,5%. 
A partir del 1º de enero de 2018, se reanudará el tipo legal del 10%. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

1) Del 1º de octubre de 2015 al 31 de diciembre de 2016; 2) del 1º de enero de 2017 al 
31 de diciembre de 2017. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.23  Fondo para la Construcción y el Funcionamiento de Puntos de Recarga Públicos 
para los Vehículos de Pasajeros Propulsados por Energías Alternativas 

1. Título del programa de subvenciones 

Fondo para la Construcción y el Funcionamiento de Puntos de Recarga Públicos para los 
Vehículos de Pasajeros Propulsados por Energías Alternativas. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Acelerar la construcción de puntos de recarga para los vehículos que utilizan nuevas 
energías y proteger el medio ambiente fomentando la utilización de dichos vehículos. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Ministerio de Ciencia y Tecnología, Ministerio de Industria y 
Tecnología de la Información, Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma, Administración 
Nacional de la Energía (NEA). 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Jian Nº 7 de 2016 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Asignaciones financieras. 
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6. A quién se otorga la subvención 

Empresas pertinentes que participan en la construcción y el funcionamiento de puntos de 
recarga y aquellas que ofrecen servicios inmobiliarios. 

7. Cómo se otorga la subvención 

Se conceden recompensas o subvenciones. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

2016-2020 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

2015 2016 

754 1.130 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.24  Políticas fiscales preferenciales para el Mecanismo para un Desarrollo Limpio 

1. Título del programa de subvenciones 

Políticas fiscales preferenciales para el Mecanismo para un Desarrollo Limpio. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Reducir la emisión de gases de efecto invernadero. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Administración Estatal de Impuestos. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Shui Nº 30 de 2009 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Trato fiscal preferencial. 

6. A quién se otorga la subvención 

1) Ingresos específicos obtenidos gracias al Fondo del Mecanismo para un Desarrollo Limpio 

de China y enumerados en la Circular; 2) porcentaje de los ingresos obtenidos gracias a la 
reducción de emisiones de gases de efecto invernadero por empresas con proyectos en el 
marco del Mecanismo para un Desarrollo Limpio que se paguen al Estado; 3) empresas con 
proyectos en el marco del Mecanismo para un Desarrollo Limpio de determinados proyectos 

sobre hidroxipropilcelulosa, perfluorocarbonos que paguen al Estado el 65% de los ingresos 
obtenidos de asignaciones de las reducciones de emisiones de gases de efecto invernadero y 
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las empresas con proyectos N20 que paguen al Estado el 30% de los ingresos obtenidos de 
asignaciones de las reducciones de emisiones de gases de efecto invernadero. 

7. Cómo se otorga la subvención 

1) Quedarán exentos del impuesto sobre la renta de las sociedades; 2) se deducirá de la 
renta imponible; 3) quedarán exentas del impuesto sobre la renta de las sociedades durante 
los tres primeros años y se beneficiarán de una reducción del 50% de dicho impuesto del 

cuarto al sexto año a partir del año en que se obtengan por primera vez ingresos de las 
asignaciones por reducción de emisiones de gases de efecto invernadero. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Desde 2007 hasta la fecha. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.25  Políticas preferenciales del impuesto sobre la renta para pequeñas empresas con 

escasos beneficios 

1. Título del programa de subvenciones 

Políticas preferenciales del impuesto sobre la renta para pequeñas empresas con escasos 
beneficios. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Reducir las cargas de las empresas que generan escasos beneficios para mantener los 
puestos de trabajo. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Administración Estatal de Impuestos. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Ley del Impuesto sobre la Renta de las Sociedades de la República Popular China (2007); 
Reglamento de aplicación de la Ley del Impuesto sobre la Renta de las Sociedades de la 
República Popular China (2007); Circular Cai Shui Nº 133 de 2009 del MOF; Circular Cai 

Shui Nº 65 de 2010 del MOF; Circular Cai Shui Nº 34 de 2014 del MOF; Circular Cai Shui 
Nº 34 de 2015 del MOF; Circular Cai Shui Nº 99 de 2015 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Trato fiscal preferencial. 



G/SCM/N/315/CHN 

- 35 - 

  

6. A quién se otorga la subvención 

1) Empresas dedicadas a sectores no restringidos ni prohibidos por el Estado que cumplan 
las condiciones siguientes: a) empresas industriales cuyos ingresos anuales imponibles no 
excedan de 300.000 yuan, cuyo número de empleados no exceda de 100 personas y cuyo 
activo total no exceda de 30 millones de yuan; o b) otras empresas cuyos ingresos anuales 
imponibles no excedan de 300.000 yuan, cuyo número de empleados no exceda de 

80 personas y cuyo activo total no exceda de 10 millones de yuan; 2) empresas que figuran 
en el punto 1) cuyos ingresos anuales imponibles no excedan de 30.000 yuan; 3) empresas 
que figuran en el punto 1) cuyos ingresos anuales imponibles no excedan de 60.000 yuan; 
4) empresas que figuran en el punto 1) cuyos ingresos anuales imponibles no excedan de 
100.000 yuan; 5) empresas que figuran en el punto 1) cuyos ingresos anuales imponibles no 
excedan de 200.000 yuan; 6) empresas que figuran en el punto 1) cuyos ingresos anuales 

imponibles sean superiores a 200.000 yuan pero no excedan de 300.000 yuan. 

7. Cómo se otorga la subvención 

1) Se les aplicará un tipo reducido del 20% del impuesto sobre la renta; 2) - 4) podrán 
deducir el 50% de sus ingresos imponibles y se les aplicará un tipo del impuesto sobre la 
renta de las sociedades del 20%; 5) podrán deducir el 50% de sus ingresos imponibles y se 
les aplicará un tipo del impuesto sobre la renta de las sociedades del 20%; 6) podrán 
deducir el 50% de sus ingresos imponibles y se les aplicará un tipo del impuesto sobre la 

renta de las sociedades del 20%. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

1) Desde el 1º de enero de 2008 hasta la fecha; 2) del 1º de enero de 2010 al 31 de 
diciembre de 2011; 3) del 1º de enero de 2012 al 31 de diciembre de 2013; 4) del 1º de 
enero de 2014 al 31 de diciembre de 2014; 5) del 1º de enero de 2015 al 30 de septiembre 

de 2015; 6) del 1º de octubre de 2015 al 31 de diciembre de 2017. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.26  Políticas preferenciales del IVA y del impuesto sobre las actividades comerciales 
para pequeñas empresas con escasos beneficios 

1. Título del programa de subvenciones 

Políticas preferenciales del IVA y del impuesto sobre las actividades comerciales para 
pequeñas empresas con escasos beneficios. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Apoyar el desarrollo de las pequeñas empresas con escasos beneficios y promover la 
actividad empresarial y el empleo. 
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3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Administración Estatal de Impuestos. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Shui Nº 96 de 2015 del MOF; Circular Cai Shui Nº 71 de 2014 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Trato fiscal preferencial. 

6. A quién se otorga la subvención 

1) Pequeños contribuyentes del IVA con ventas mensuales de entre 20.000 y 30.000 yuan; 
2) contribuyentes del impuesto sobre las actividades comerciales con ventas mensuales de 
entre 20.000 y 30.000 yuan. 

7. Cómo se otorga la subvención 

1) Quedarán exentos del IVA. 

2) Quedarán exentos del impuesto sobre las actividades comerciales. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Del 1º de octubre de 2014 al 31 de diciembre de 2017. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.27  Exención del pago de fondos públicos para las pequeñas empresas con escasos 
beneficios 

1. Título del programa de subvenciones 

Exención del pago de fondos públicos para las pequeñas empresas con escasos beneficios. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Contribuir al desarrollo de las pequeñas empresas que generan escasos beneficios. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Administración Estatal de Impuestos. 
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4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Shui Nº 122 de 2014 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Trato fiscal preferencial. 

6. A quién se otorga la subvención 

1) Contribuyentes que pagan impuestos mensualmente, con un volumen de ventas 

mensuales inferior o igual a 30.000 yuan, y que pagan impuestos trimestralmente, con un 
volumen de ventas trimestral inferior o igual a 90.000 yuan. 

2) En los tres primeros años a partir de la fecha de registro de la empresa, pequeñas 
empresas con escasos beneficios que no hayan alcanzado el porcentaje exigido de empleo 
de personas discapacitadas y cuyo número total de empleados activos sea inferior o igual 
a 20. 

7. Cómo se otorga la subvención 

1) Quedarán exentos del recargo de educación, el recargo de educación local, el pago al 
Fondo para la Construcción de Instalaciones de Conservación del Agua y el derecho de 
construcción para proyectos culturales. 

2) Quedarán exentas del pago al Fondo de Empleo para las Personas Discapacitadas. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Del 1º de enero de 2015 al 31 de diciembre de 2017. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.28  Exención del pago de fondos públicos para las pymes 

1. Título del programa de subvenciones 

Exención del pago de fondos públicos para las pymes. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Contribuir al desarrollo de pequeñas y medianas empresas. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Administración Estatal de Impuestos. 
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4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Shui Nº 12 de 2016 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Trato fiscal preferencial. 

6. A quién se otorga la subvención 

Contribuyentes que pagan impuestos mensualmente, con un volumen de ventas o un 

volumen de negocios mensual que no supere los 100.000 yuan, o que pagan impuestos 
trimestralmente, con un volumen de ventas o un volumen de negocios trimestral que no 
supere los 300.000 yuan. 

7. Cómo se otorga la subvención 

Quedarán exentos del recargo de educación, el recargo de educación local y el pago al 
Fondo para la Construcción de Instalaciones de Conservación del Agua. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Desde el 1º de febrero de 2016 hasta la fecha. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.29  Políticas preferenciales del IVA para las empresas que dan empleo a personas 
discapacitadas 

1. Título del programa de subvenciones 

Políticas preferenciales del IVA para las empresas que dan empleo a personas 

discapacitadas. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Aumentar las oportunidades de empleo y promover el empleo de las personas 
discapacitadas. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Administración Estatal de Impuestos. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Shui Nº 92 de 2007 del MOF; Circular Cai Shui Nº 52 de 2016 del MOF. 
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5. Forma de la subvención 

Trato fiscal preferencial. 

6. A quién se otorga la subvención 

Empresas que cumplen los requisitos y emplean a personas discapacitadas. 

7. Cómo se otorga la subvención 

1) Se devolverá el IVA después de su recaudación; la cuantía del IVA devuelto depende del 

número de personas discapacitadas que las empresas emplean. Por cada persona 
discapacitada empleada, la empresa se beneficiará de una devolución del IVA equivalente a 
seis veces el salario mínimo fijado para una región específica anualmente, siendo la 

devolución máxima de 35.000 yuan por persona y por año; 2) la cuantía específica del IVA 
que se puede devolver a cada una de las personas discapacitadas empleadas por las 
empresas será fijada por el organismo fiscal, a nivel de condado o a nivel superior, a razón 

de cuatro veces el salario mensual mínimo aplicable en el distrito/condado (o en la ciudad-
condado) donde resida el contribuyente, aprobado por el gobierno popular de la provincia 
(o de la región autónoma o municipio directamente dependiente del Gobierno central, o el 
municipio con planificación independiente). 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

1) Del 1º de julio de 2007 al 30 de abril de 2016; 2) desde mayo de 2016 hasta la fecha. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.30  Políticas preferenciales del impuesto sobre la renta de las sociedades para las 
empresas que dan empleo a personas discapacitadas 

1. Título del programa de subvenciones 

Políticas preferenciales del impuesto sobre la renta de las sociedades para las empresas que 
dan empleo a personas discapacitadas. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Crear oportunidades de empleo y promover el empleo de las personas discapacitadas. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Ministerio de Asuntos Civiles, Administración Estatal de Impuestos. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Shui Nº 92 de 2007 del MOF; Ley del Impuesto sobre la Renta de las Sociedades 
de la República Popular China (2007); Reglamento de aplicación de la Ley del Impuesto 
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sobre la Renta de las Sociedades de la República Popular China (2007); Circular Cai Shui 
Nº 70 de 2009 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Trato fiscal preferencial. 

6. A quién se otorga la subvención 

Empresas que cumplen los requisitos y emplean a personas discapacitadas. 

7. Cómo se otorga la subvención 

Los salarios pagados a los empleados discapacitados se calcularán por partida doble para la 

deducción de la renta imponible. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Desde el 1º de julio de 2007 hasta la fecha, y para las empresas con inversión extranjera, 
desde el 1º de enero de 2008 hasta la fecha. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.31  Trato fiscal preferencial para los productos importados que sean de uso exclusivo 
de las personas discapacitadas 

1. Título del programa de subvenciones 

Trato fiscal preferencial para los productos importados que sean de uso exclusivo de las 
personas discapacitadas. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Facilitar la recuperación de las personas discapacitadas. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Administración General de Aduanas (GAC). 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Guo Han N° 3 de 1997 del Consejo de Estado; Decreto Nº 61 de 1997 de la GAC; 
Reglamento provisional relativo al impuesto sobre el valor añadido (2008). 

5. Forma de la subvención 

Trato fiscal preferencial. 
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6. A quién se otorga la subvención 

Productos importados que sean de uso exclusivo de las personas discapacitadas, dentro del 
ámbito establecido. 

7. Cómo se otorga la subvención 

Quedarán exentos de aranceles, del IVA de importación y del impuesto sobre el consumo. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Desde 1997 hasta la fecha. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.32  Trato fiscal preferencial para los productos destinados a las personas 

discapacitadas 

1. Título del programa de subvenciones 

Trato fiscal preferencial para los productos destinados a las personas discapacitadas. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Facilitar la recuperación de las personas discapacitadas. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Administración Estatal de Impuestos. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Shui Nº 60 de 1994 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Trato fiscal preferencial. 

6. A quién se otorga la subvención 

Prótesis, sillas de ruedas y artículos ortopédicos, entre ellos los artículos para los miembros 
superiores, los miembros inferiores y la encorvadura o desviación de la columna 
vertebral, etc. 

7. Cómo se otorga la subvención 

Quedarán exentos del IVA. 
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8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Desde 1994 hasta la fecha. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 

comercio 

Información no disponible. 

1.33  Trato fiscal preferencial para las empresas que fabrican productos de uso exclusivo 
de las personas discapacitadas 

1. Título del programa de subvenciones 

Trato fiscal preferencial para las empresas que fabrican productos de uso exclusivo de las 
personas discapacitadas. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Facilitar la recuperación de las personas discapacitadas. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Ministerio de Asuntos Civiles, Administración Estatal de Impuestos. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Shui Nº 132 de 2004 del MOF; Circular Cai Shui Nº 148 de 2006 del MOF; 
Circular Cai Shui Nº 1 de 2008 del MOF; Circular Cai Shui Nº 131 de 2009 del MOF; Circular 
Cai Shui Nº 81 de 2011 del MOF; Circular Cai Shui Nº 111 de 2016 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Trato fiscal preferencial. 

6. A quién se otorga la subvención 

Empresas que cumplan los requisitos y fabriquen o ensamblen productos de uso exclusivo 
de las personas discapacitadas. 

7. Cómo se otorga la subvención 

Quedarán exentas del impuesto sobre la renta de las sociedades. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

De 2004 a 2020. 
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10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.34  Trato fiscal preferencial para los medicamentos destinados al tratamiento 
del VIH-SIDA 

1. Título del programa de subvenciones 

Trato fiscal preferencial para los medicamentos destinados al tratamiento del VIH-SIDA. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Impulsar la prevención y cura del VIH-SIDA. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Administración Estatal de Impuestos. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Guan Shui Nº 128 de 2011 del MOF; Circular Cai Shui Nº 26 de 2011 del MOF; 

Circular Cai Guan Shui Nº 97 de 2016 del MOF; Circular Cai Guan Shui Nº 11 de 2016 
del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Trato fiscal preferencial. 

6. A quién se otorga la subvención 

1) Medicamentos importados para el tratamiento del VIH-SIDA; 2) medicamentos de 
fabricación nacional para el tratamiento del VIH-SIDA producidos por fabricantes 
designados. 

7. Cómo se otorga la subvención 

1) Quedarán exentos de aranceles, del IVA de importación y del IVA en la fase de 

distribución nacional; 2) quedarán exentos del IVA en las fases de producción y distribución. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

1) Del 1º de enero de 2011 al 31 de diciembre de 2020; 2) del 1º de enero de 2011 al 31 de 
diciembre de 2018. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 



G/SCM/N/315/CHN 

- 44 - 

  

11.  Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.35  Políticas fiscales preferenciales para las empresas que participen en proyectos de 
elaboración preliminar de productos de la agricultura, la silvicultura, la ganadería y la 
pesca 

1. Título del programa de subvenciones 

Políticas fiscales preferenciales para las empresas que participen en proyectos de 
elaboración preliminar de productos de la agricultura, la silvicultura, la ganadería y la pesca. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Apoyar el desarrollo de la agricultura. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Administración Estatal de Impuestos. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Ley del Impuesto sobre la Renta de las Sociedades de la República Popular China (2007); 
Reglamento de aplicación de la Ley del Impuesto sobre la Renta de las Sociedades de la 
República Popular China (2007); Circular Cai Shui Nº 149 de 2008 del MOF; Circular Cai 
Shui Nº 26 de 2011 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Trato fiscal preferencial. 

6. A quién se otorga la subvención 

Ingresos obtenidos por una empresa de proyectos especificados de elaboración preliminar 
en relación con la agricultura, la silvicultura, la ganadería y la pesca. 

7. Cómo se otorga la subvención 

Podrán beneficiarse de una exención o reducción del impuesto sobre la renta de las 
sociedades. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Desde 2008 hasta la fecha. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 

comercio 

Información no disponible. 
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1.36  Trato fiscal preferencial otorgado al té vendido en las zonas fronterizas 

1. Título del programa de subvenciones 

Trato fiscal preferencial otorgado al té vendido en las zonas fronterizas. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Reducir los costos de los grupos étnicos minoritarios que residen en zonas fronterizas para 
comprar té vendido en zonas fronterizas, y garantizar el suministro suficiente del té vendido 

en zonas fronterizas donde residen grupos étnicos minoritarios. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Administración Estatal de Impuestos. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Shui Nº 60 de 1994 del MOF; Circular Cai Shui Nº 71 de 2001 del MOF; Circular 
Cai Shui Nº 103 de 2006 del MOF; Circular Cai Shui Nº 141 de 2009 del MOF; Circular Cai 

Shui Nº 89 de 2011 del MOF; Circular Cai Shui Nº 73 de 2016 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Trato fiscal preferencial. 

6. A quién se otorga la subvención 

Té vendido en las zonas fronterizas producido por empresas designadas y distribuido por 
entidades de distribución designadas. 

7. Cómo se otorga la subvención 

Quedará exento del IVA. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Del 1º de enero de 2014 al 31 de diciembre de 2018. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.37  Trato fiscal preferencial para los productos importados con objeto de sustituir las 
plantaciones de adormidera 

1. Título del programa de subvenciones 

Trato fiscal preferencial para los productos importados con objeto de sustituir las 
plantaciones de adormidera. 
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2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Apoyar la sustitución de plantaciones de adormidera. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Comercio, Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma, Ministerio de Hacienda, 
Administración General de Aduanas. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Shui Nº 63 de 2000 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Trato fiscal preferencial. 

6. A quién se otorga la subvención 

Productos importados dentro del ámbito aprobado con objeto de sustituir las plantaciones de 
adormidera en las zonas fronterizas de la provincia de Yunnan. 

7. Cómo se otorga la subvención 

Quedarán exentos de aranceles y del IVA de importación. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Desde el 1º de enero de 2000 hasta la fecha. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 

presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.38  Políticas fiscales preferenciales para las importaciones de semillas (plantones), 
ganado de cría (aviar), alevines (para cría), y fauna y flora silvestres para la 

reproducción durante el período del Duodécimo Plan Quinquenal y del Decimotercer Plan 
Quinquenal 

1. Título del programa de subvenciones 

Políticas fiscales preferenciales para las importaciones de semillas (plantones), ganado de 
cría (aviar), alevines (para cría), y fauna y flora silvestres para la reproducción durante el 
período del Duodécimo Plan Quinquenal y del Decimotercer Plan Quinquenal. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Introducir y promover especies mejoradas, reforzar la protección de las especies existentes, 
y desarrollar ramas de producción agrícolas y forestales de alta calidad, productivas y 
eficaces. 
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3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Administración General de Aduanas, Administración Estatal de 
Impuestos. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Guan Shui Nº 9 de 2011 del MOF; Circular Cai Guan Shui Nº 26 de 2016 
del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Trato fiscal preferencial. 

6. A quién se otorga la subvención 

Importación de semillas (plantones), ganado de cría (aviar), alevines (para cría), y fauna y 
flora silvestres para reproducción dentro de la cantidad y el alcance aprobados. 

7. Cómo se otorga la subvención 

Quedará exenta del IVA de importación. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Desde 2006 hasta la fecha. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.39  Políticas fiscales preferenciales para los recursos extraídos mediante relleno y los 

extraídos en fase de agotamiento 

1. Título del programa de subvenciones 

Políticas fiscales preferenciales para los recursos extraídos mediante relleno y los extraídos 
en fase de agotamiento. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Promover el desarrollo favorable y sostenido de la industria de recursos, llevar adelante la 
reestructuración económica y cambiar el modo de desarrollo. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Administración Estatal de Impuestos. 
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4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Shui Nº 53 de 2016 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Trato fiscal preferencial. 

6. A quién se otorga la subvención 

1) Recursos minerales que cumplan los requisitos, extraídos mediante el método de relleno. 

2) Recursos minerales que cumplan los requisitos, extraídos en fase de agotamiento. 

7. Cómo se otorga la subvención 

1) Se reducirá el impuesto sobre los recursos a la mitad; 2) se reducirá el impuesto sobre 
los recursos en un 30%. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Desde el 1º de julio de 2016 hasta la fecha. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 

presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.40  Trato fiscal preferencial para la importación de equipos 

1. Título del programa de subvenciones 

Trato fiscal preferencial para la importación de equipos. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Atraer la inversión extranjera, fomentar la inversión nacional y estimular el reajuste 
estructural y la modernización de la industria. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Administración Estatal de Impuestos, Administración General de 
Aduanas. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Anuncio Nº 43 de 2008 del MOF, la GAC y la SAT; Circular del Consejo de Estado Guo Fa 
[1997] N° 37. 
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5. Forma de la subvención 

Trato fiscal preferencial. 

6. A quién se otorga la subvención 

Equipos importados para uso propio por proyectos con inversión nacional y extranjera 
fomentados por el Estado de conformidad con la Circular del Consejo de Estado relativa al 
ajuste de la política impositiva aplicable a los equipos importados (Guo Fa [1997] N° 37), 

equipos importados para los proyectos financiados con préstamos otorgados por Gobiernos 
extranjeros u organizaciones financieras internacionales, y equipos cuyo precio no se ha 
fijado y que hayan sido importados de interlocutores extranjeros de tráfico de 
perfeccionamiento. 

7. Cómo se otorga la subvención 

Quedarán exentos de aranceles. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Desde 1998 hasta la fecha. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.41  Políticas fiscales relativas al uso de terreno urbano por las empresas de producción 
de petróleo y gas 

1. Título del programa de subvenciones 

Políticas fiscales relativas al uso de terreno urbano por las empresas de producción de 

petróleo y gas. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Garantizar el suministro energético. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Administración Estatal de Impuestos. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Shui Nº 76 de 2015 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Trato fiscal preferencial. 
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6. A quién se otorga la subvención 

Empresas productoras de petróleo y gas natural (incluido el gas de esquisto y el metano de 
lechos carboníferos). 

7. Cómo se otorga la subvención 

1) Estarán temporalmente exentos del impuesto sobre el uso de terreno urbano los 
siguientes terrenos utilizados para la producción de petróleo y gas y construcciones 

conexas: terrenos en los que se realicen actividades de prospección geológica, perforación, 
trabajos de reacondicionamiento, trabajos de nivelación de tierras para yacimientos de 
petróleo y gas, así como otros terrenos empleados para fines de construcción; terrenos 
utilizados para líneas de ferrocarril y autopistas de uso específico y conducciones de 
petróleo, gas o agua externas a los recintos de las plantas; terrenos utilizados para 

oleoductos y gasoductos de larga distancia. 

2) Estarán temporalmente exentos del impuesto sobre el uso de terreno urbano los terrenos 
utilizados para instalaciones de protección contra incendios, control de inundaciones y 
drenaje, cortavientos y control de sedimentos en el recinto de la planta y los 
emplazamientos mineros situados fuera de municipios, distritos y poblaciones. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Desde el 1º de julio de 2015 hasta la fecha. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.42  Tipo preferencial del impuesto sobre el consumo de petróleo refinado 

1. Título del programa de subvenciones 

Tipo preferencial del impuesto sobre el consumo de petróleo refinado. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Facilitar el desarrollo sólido de la rama de producción química de olefinas y promover la 
competencia leal entre las empresas que producen productos similares. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Administración Estatal de Impuestos. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Shui Nº 87 de 2011 del MOF. 
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5. Forma de la subvención 

Trato fiscal preferencial. 

6. A quién se otorga la subvención 

A partir del 1º de octubre de 2011, se devolverá (sobre la base de las cantidades realmente 
utilizadas) el impuesto sobre el consumo aplicado a la nafta y el fueloil, tanto importados 
como de producción nacional, adquiridos y utilizados por empresas que produzcan etileno e 

hidrocarburos aromáticos a partir de nafta y fueloil. 

7. Cómo se otorga la subvención 

Se devolverá el impuesto sobre el consumo. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Desde el 1º de octubre de 2011 hasta la fecha. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.43  Tipo preferencial del impuesto para el sector de los circuitos integrados 

1. Título del programa de subvenciones 

Tipo preferencial del impuesto para el sector de los circuitos integrados 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Fomentar el desarrollo del sector de los circuitos integrados. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Administración Estatal de Impuestos. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Shui Nº 136 de 2002 del MOF, Circular Cai Shui Nº 152 de 2002 del MOF, 
Circular Cai Guan Shui Nº 45 de 2004 del MOF, Ley de la República Popular China del 
Impuesto sobre la Renta de las Sociedades de 2007, Circular Cai Shui Nº 1 de 2008 
del MOF, Anuncio Nº 43 de 2008 del MOF, la Administración General de Aduanas (GAC) y 
la SAT, Decreto Nº 62 de 2001 del MOF, Circular Guo Fa Nº 4 de 2011 del Consejo de 

Estado, Circular Cai Shui Nº 6 de 2015 del MOF, Circular Cai Shui Nº 49 de 2016 del MOF, 
Circular Cai Guan Shui Nº 46 de 2015 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Preferencias fiscales. 



G/SCM/N/315/CHN 

- 52 - 

  

6. A quién se otorga la subvención 

1) Inversores en empresas de fabricación y encapsulamiento de circuitos integrados que 
utilicen sus beneficios después de impuestos para aumentar directamente el capital social de 
sus empresas actuales o para invertir en otras empresas de fabricación o encapsulamiento 
de circuitos integrados por un período de actividad no inferior a cinco años; 2) entidades 
económicas nacionales o extranjeras que utilicen sus beneficios después de impuestos para 

invertir en empresas de fabricación o encapsulamiento de circuitos integrados o en 
fabricantes de software de la región occidental por un período de actividad no inferior a 
cinco años; 3) fabricantes de circuitos integrados con una inversión superior a los 
8.000 millones de yuan o una anchura de conductor inferior a 0,25 mm; 4) fabricantes de 
circuitos integrados con una inversión superior a los 8.000 millones de yuan o una anchura 
de conductor inferior a 0,25 mm; 5) fabricantes certificados de circuitos integrados con una 

anchura de conductor igual o inferior a 0,8 mm; 6) fabricantes certificados de circuitos 

integrados con una anchura de conductor igual o inferior a 0,5 mm; 7) fabricantes de 
circuitos integrados certificados; 8) fabricantes de circuitos integrados; 9) empresas de 
fabricación o encapsulamiento de circuitos integrados, o fabricantes de materiales o equipos 
fundamentales utilizados para la producción de circuitos integrados, que cumplan los 
requisitos aplicables; y 10) fabricantes de circuitos integrados certificados con una anchura 
de conductor igual o inferior a 0,5 mm. 

7. Cómo se otorga la subvención 

1) Se reduce el 40% el impuesto sobre la renta de las sociedades ya pagado por la empresa 
cuyos beneficios se hayan reinvertido; 2) se reduce el 80% el impuesto sobre la renta de las 
sociedades ya pagado por la empresa cuyos beneficios se hayan reinvertido; 3) se aplica el 
impuesto sobre la renta de las sociedades con un tipo reducido del 15% y, en el caso de 
empresas con un período de actividad superior a 15 años, se las exime del impuesto sobre 
la renta de las sociedades durante 5 años desde el primer año en que los inversores 

obtengan beneficios y se les aplica dicho impuesto con un tipo reducido del 15% desde el 
sexto hasta el décimo año (es decir, 5 años de exención y 5 años de reducción a la mitad); 
4) se eximen de los derechos de aduana y del IVA desde el 1º de julio de 2000 las 
importaciones enumeradas en una lista que los inversores utilicen como materias primas o 
bienes fungibles para la producción, y desde el 1º de enero de 2001 los materiales de 
construcción y sistemas de apoyo para cámaras limpias y los repuestos y componentes de 

equipos de fabricación de circuitos integrados enumerados en una lista; 5) se exime a los 
inversores del impuesto sobre la renta de las sociedades durante los 2 primeros años desde 
el primer año en que obtengan beneficios y se les aplica dicho impuesto con un tipo reducido 
a la mitad desde el tercer hasta el quinto año (es decir, 2 años de exención y 3 años de 
reducción a la mitad); 6) se eximen de los derechos de aduana y del IVA desde el 1º de 
octubre de 2004 hasta el 19 de noviembre de 2015 las importaciones enumeradas en una 
lista que los inversores utilicen como materias primas o bienes fungibles para la producción; 

7) se eximen de los derechos de aduana desde el 1º de julio de 2000, y del IVA desde 
el 1º de julio de 2000 al 31 de diciembre de 2008, las importaciones de tecnología y planta 

para circuitos integrados y los equipos y aparatos para circuitos integrados importados por 
separado, salvo los productos que figuren en el Catálogo de productos importados que no 
están sujetos a exenciones fiscales en el marco de proyectos con inversión extranjera o en 
el Catálogo de productos importados que no están sujetos a exenciones fiscales en el marco 
de proyectos con inversión china según lo establecido por la Circular Guo Fa Nº 37 de 1997 

del Consejo de Estado; 8) se acorta como mínimo a 2-3 años el período de amortización de 
los equipos de producción, sujeto a aprobación; 9) se exime del impuesto sobre la renta de 
las sociedades durante 2 años desde el primer año en que los inversores obtengan 
beneficios, y luego se aplica dicho impuesto con un tipo reducido a la mitad durante 
otros 3 años, iniciándose esta política preferencial en 2017 en aquellas empresas que no 
obtengan beneficios antes de dicho año; 10) se eximen de los derechos de aduana y del IVA 

desde el 20 de noviembre de 2015 las importaciones enumeradas en una lista que se 
utilicen como materias primas o bienes fungibles para la producción. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 
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9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

1) Desde el 1º de enero de 2008 hasta el final de 2010; 2) desde el 1º de enero de 2008 
hasta el final de 2010; 3) desde el 1º de enero de 2008 hasta la fecha; 4) desde el 1º de 
julio de 2000 y desde el 1º de enero de 2001 hasta la fecha; 5) desde 2008 hasta la fecha; 
6) del 1º de octubre de 2004 al 19 de noviembre de 2015; 7) desde el 1º de julio de 2000 
hasta la fecha y del 1º de julio de 2000 al 31 de diciembre de 2008; 8) desde el 1º de enero 

de 2008 hasta la fecha; 9) desde el 1º de enero de 2014 hasta la fecha; 10) desde el 20 de 
noviembre de 2015 hasta la fecha. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 

comercio 

Información no disponible. 

1.44  Políticas preferenciales del IVA para grandes aeronaves de pasajeros y aeronaves 
de transporte regional nuevas 

1. Título del programa de subvenciones 

Políticas preferenciales del IVA para grandes aeronaves de pasajeros y aeronaves de 
transporte regional nuevas. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Fomentar las actividades de investigación y desarrollo de aeronaves. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Administración Estatal de Impuestos. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Shui Nº 141 de 2016 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Preferencias fiscales. 

6. A quién se otorga la subvención 

1) Contribuyentes que lleven a cabo actividades de investigación y desarrollo de grandes 
aeronaves de pasajeros y sus motores; 2) contribuyentes que lleven a cabo actividades de 
producción y venta de aeronaves de transporte regional nuevas. 

7. Cómo se otorga la subvención 

1) Se devuelve al final del período contable el IVA sobre los insumos no sujeto a crédito 
de IVA; 2) se aplica el IVA con un tipo reducido del 5% con carácter temporal y se devuelve 
el IVA sobre los insumos no sujeto a crédito de IVA correspondiente a la fabricación y venta 
de aeronaves de transporte regional nuevas. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 
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9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Del 1º de enero de 2015 al 31 de diciembre de 2018. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 

comercio 

Información no disponible. 

1.45  Preferencias fiscales relativas a la propiedad inmobiliaria y el uso de terreno 
urbano para las empresas dedicadas al diseño y fabricación de grandes aeronaves de 
pasajeros y sus motores 

1. Título del programa de subvenciones 

Preferencias fiscales relativas a la propiedad inmobiliaria y el uso de terreno urbano para las 
empresas dedicadas al diseño y fabricación de grandes aeronaves de pasajeros y sus 
motores. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Fomentar las actividades de investigación y desarrollo de aeronaves. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Administración Estatal de Impuestos. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Shui Nº 133 de 2016 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Preferencias fiscales. 

6. A quién se otorga la subvención 

Empresas en China dedicadas al diseño y fabricación de grandes aeronaves de pasajeros y 
sus motores, así como sus filiales de propiedad exclusiva. 

7. Cómo se otorga la subvención 

Los inmuebles y el suelo destinados a uso propio para actividades de investigación científica, 
producción y administración están exentos del impuesto sobre las propiedades inmobiliarias 
y el impuesto sobre el uso de terreno urbano. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Del 1º de enero de 2015 al 31 de diciembre de 2018. 
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10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.46  Preferencias fiscales para estimular a las empresas a crear empleo 

1. Título del programa de subvenciones 

Preferencias fiscales para estimular a las empresas a crear empleo. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Aumentar y promover el empleo a través de la actividad empresarial. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Administración Estatal de Impuestos, Ministerio de Recursos 
Humanos y Seguridad Social. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Shui Nº 77 de 2015 del MOF, Circular Cai Shui Nº 39 de 2014 del MOF, Circular 

Cai Shui Nº 18 de 2015 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Preferencias fiscales. 

6. A quién se otorga la subvención 

1) Empresarios unipersonales que cuenten con el correspondiente certificado de empleo; 
2) empresas comerciales y mercantiles, empresas de servicios, pequeñas empresas de 
ámbito comunitario y empresas transformadoras que contraten por más de un año a 
trabajadores que lleven más de seis meses desempleados (con el correspondiente certificado 
de empleo) y paguen por ellos las cotizaciones a la seguridad social establecidas por la ley. 

7. Cómo se otorga la subvención 

1) Se deducen hasta un máximo de 8.000 yuan anuales por entidad de los siguientes 
impuestos devengados en el año en curso, en el orden en que se indica y durante un 
período de tres años: impuesto sobre las actividades comerciales, impuesto de construcción 
y mantenimiento urbano, gravamen de educación, gravamen local de educación e impuesto 
sobre la renta de las personas físicas. El importe máximo de 8.000 yuan podrá 
incrementarse un 20% por decisión de las provincias, las regiones autónomas y los 

municipios dependientes directamente del Gobierno central, en función de la situación 
existente en el territorio en cuestión; 2) se deducen hasta un máximo de 4.000 yuan 
anuales por empleado de los siguientes impuestos devengados en el año en curso, en el 
orden en que se indica y durante un período de tres años: impuesto sobre las actividades 
comerciales, impuesto de construcción y mantenimiento urbano, gravamen de educación, 
gravamen local de educación e impuesto sobre la renta de las personas físicas. El importe 
máximo de 4.000 yuan podrá incrementarse un 30% por decisión de las provincias, las 

regiones autónomas y los municipios dependientes directamente del Gobierno central, en 
función de la situación existente en el territorio en cuestión. 
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8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Del 1º de enero de 2015 al 31 de diciembre de 2016. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 

comercio 

Información no disponible. 

1.47  Amortización acelerada de activos fijos 

1. Título del programa de subvenciones 

Amortización acelerada de activos fijos. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Facilitar el ajuste de la estructura industrial. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Administración Estatal de Impuestos. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Shui Nº 75 de 2014 del MOF, Circular Cai Shui Nº 106 de 2015 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Preferencias fiscales. 

6. A quién se otorga la subvención 

1) Empresas de los siguientes sectores: producción de medicamentos biológicos; fabricación 
de equipos especiales; fabricación de ferrocarriles, embarcaciones, equipo de aviación y 
aeroespacial y demás equipos de transporte; fabricación de ordenadores, equipos de 
comunicación y otros equipos electrónicos; fabricación de instrumentos y dispositivos de 

medición; y servicios de transmisión de información, software y tecnología de la 
información; 2) empresas pequeñas o con beneficios reducidos pertenecientes a cualquiera 
de los seis sectores del punto 1); 3) empresas de cualquier sector industrial; 4) empresas 
de los sectores de industria ligera, textil, maquinaria y automoción; 5) empresas pequeñas o 
con beneficios reducidos pertenecientes a cualquiera de los cuatro sectores del punto 4). 

7. Cómo se otorga la subvención 

1) Se permite que los activos fijos adquiridos después del 1º de enero de 2014 se amorticen 
en menos tiempo o de forma acelerada; 2) se permite que los instrumentos y equipos 
adquiridos después del 1º de enero de 2014 con un valor unitario no superior a 1 millón de 

yuan y empleados para fines de I+D y producción se contabilicen como gastos corrientes 
deducibles de la renta imponible en lugar de amortizarse a lo largo de varios años; en el 
caso de los instrumentos y equipos con un valor unitario superior a 1 millón de yuan, se 
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permite amortizarlos en un período más corto o de forma acelerada; 3) se permite que los 
instrumentos y equipos adquiridos después del 1º de enero de 2014 con un valor unitario no 
superior a 1 millón de yuan y empleados para fines de I+D se contabilicen como gastos 
corrientes deducibles de la renta imponible en lugar de amortizarse a lo largo de varios 
años; en el caso de los instrumentos y equipos con un valor unitario superior a 1 millón de 
yuan, se permite amortizarlos en un período más corto o de forma acelerada; además, se 

permite que los activos fijos con un valor unitario no superior a 5.000 yuan se contabilicen 
como gastos corrientes deducibles de la renta imponible en lugar de amortizarse a lo largo 
de varios años; 4) se permite que los activos fijos adquiridos después del 1º de enero 
de 2015 se amorticen en un período más corto o de forma acelerada; 5) se permite que los 
instrumentos y equipos adquiridos después del 1º de enero de 2015 con un valor unitario no 
superior a 1 millón de yuan empleados para fines de I+D y producción se computen como 

gastos corrientes deducibles de la renta imponible en lugar de amortizarse a lo largo de 
varios años; en el caso de los instrumentos y equipos con un valor unitario superior 

a 1 millón de yuan, se permite amortizarlos en un período más corto o de forma acelerada. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Desde el 1º de enero de 2015 hasta la fecha. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.48  Fondo para la Reducción de la Pobreza 

1. Título del programa de subvenciones 

Fondo para la Reducción de la Pobreza. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Mejorar la producción, mejorar las condiciones de vida de la población afectada por la 

pobreza, aumentar sus ingresos y acelerar el desarrollo económico y social de las zonas 
afectadas por la pobreza. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Grupo Directivo del Consejo de Estado para la reducción de la 
pobreza y el desarrollo, Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma, Ministerio de 
Agricultura, Administración Nacional de Silvicultura, Comisión Estatal de Asuntos Étnicos. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Nong Nº 412 de 2011 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Asignaciones financieras. 



G/SCM/N/315/CHN 

- 58 - 

  

6. A quién se otorga la subvención 

Los gobiernos locales utilizan los fondos para proporcionar a personas y organizaciones 
subvenciones destinadas a ayudas personales, construcción de infraestructuras, programas 
de formación y creación de capacidad, etc. en las zonas afectadas por la pobreza. 

7. Cómo se otorga la subvención 

El MOF concede los fondos asignados a los gobiernos locales con arreglo a los programas de 

asignaciones aprobados por el Grupo Directivo del Consejo de Estado para la reducción de la 
pobreza y el desarrollo. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Desde 1980 hasta la fecha. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

2015 2016 

46.094,87 66.094,87 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.49  Fondo para el Desarrollo de la Agricultura Moderna 

1. Título del programa de subvenciones 

Fondo para el Desarrollo de la Agricultura Moderna. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Apoyar el desarrollo de la agricultura moderna. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Nong Nº 1 de 2013 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Asignaciones financieras. 

6. A quién se otorga la subvención 

Proyectos de infraestructuras e instalaciones agrícolas. 
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7. Cómo se otorga la subvención 

Los fondos se asignan a los gobiernos provinciales, que son los responsables de la 
formulación de planes de aplicación detallados. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Desde febrero de 2013 hasta la fecha. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 

presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.50  Fondo para la Promoción de Tecnologías y Servicios Agrícolas 

1. Título del programa de subvenciones 

Fondo para la Promoción de Tecnologías y Servicios Agrícolas. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Contribuir a la transformación de los logros científicos y tecnológicos en la agricultura y la 
promoción de los servicios y tecnologías agrícolas. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Ministerio de Ciencia y Tecnología, Ministerio de Agricultura. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Nong Nº 31 de 2014 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Asignaciones financieras. 

6. A quién se otorga la subvención 

Ejecutores de programas de promoción de tecnologías agrícolas, proveedores de servicios de 
tecnología agrícola y usuarios de tecnologías agrícolas. 

7. Cómo se otorga la subvención 

El Ministerio de Hacienda y el Ministerio de Agricultura y Asuntos Rurales evalúan 
conjuntamente las solicitudes de financiación presentadas por los gobiernos locales. El MOF 
asigna los fondos una vez aprobadas las solicitudes. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 
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9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Desde 2015 hasta la fecha. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

2015 2016 

15.353,90 15.388,13 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.51  Subvención para la adquisición de maquinaria agrícola 

1. Título del programa de subvenciones 

Subvención para la adquisición de maquinaria agrícola. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Incrementar el grado de mecanización de la agricultura, aumentar la capacidad global de 
producción agrícola y promover la eficiencia agrícola y el incremento de los ingresos de los 
agricultores. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Ministerio de Agricultura. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Nong Nº 11 de 2005 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Asignaciones financieras. 

6. A quién se otorga la subvención 

Agricultores y proveedores de servicios de maquinaria agrícola que adquieran dicha 

maquinaria. 

7. Cómo se otorga la subvención 

El MOF y el MOA examinan conjuntamente las solicitudes de fondos presentadas por los 
gobiernos locales. El MOF asigna los fondos una vez aprobadas las solicitudes. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Desde 2004 hasta la fecha. 
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10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

2015 2016 

23.644,80 23.644,80 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.52  Subvención para semillas agrícolas de alta calidad 

1. Título del programa de subvenciones 

Subvención para semillas agrícolas de alta calidad. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Acelerar la promoción de semillas de alta calidad, mejorar la calidad de los productos 
agrícolas, alentar a los agricultores a usar semillas de alta calidad y garantizar la seguridad 
alimentaria. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Ministerio de Agricultura. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Nong Nº 16 de 2004 del MOF, Circular Cai Nong Nº 17 de 2004 del MOF, 
Circular Cai Nong Nº 440 de 2009 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Asignaciones financieras. 

6. A quién se otorga la subvención 

Agricultores que adquieran semillas de alta calidad. 

7. Cómo se otorga la subvención 

El MOF y el MOA examinan conjuntamente las solicitudes de fondos presentadas por los 
gobiernos locales. El MOF asigna los fondos una vez aprobadas las solicitudes. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

2002-2015 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

2015 2016 

21.066,00 No aplicable 
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11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.53  Subvenciones globales para los insumos agrícolas 

1. Título del programa de subvenciones 

Subvenciones globales para los insumos agrícolas. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Compensar las pérdidas de ingresos de los agricultores debidas al aumento de los precios de 

los insumos agrícolas y aumentar los ingresos de los agricultores. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Ministerio de Agricultura. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Jian Nº 492 de 2009 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Asignaciones financieras. 

6. A quién se otorga la subvención 

Agricultores. 

7. Cómo se otorga la subvención 

Los fondos de la subvención se asignan a los gobiernos provinciales, que son los 

responsables de formular planes de aplicación detallados y conceder la subvención a los 
agricultores. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

2006-2015 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 

presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

2015 2016 

107.752,00 No aplicable 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 
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1.54  Subvenciones directas a los agricultores 

1. Título del programa de subvenciones 

Subvenciones directas a los agricultores. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Mantener la estabilidad y el desarrollo de la producción agrícola y aumentar la capacidad 
global de producción agrícola y los ingresos de los agricultores. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Ministerio de Agricultura. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Guo Fa Nº 17 de 2004 del Consejo de Estado. 

5. Forma de la subvención 

Asignaciones financieras. 

6. A quién se otorga la subvención 

Agricultores. 

7. Cómo se otorga la subvención 

Los gobiernos provinciales son responsables del plan de aplicación detallado. Las 
subvenciones se otorgarán según la superficie imponible de las tierras de cultivo. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

2004-2015 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

2015 2016 

14.051,00 No aplicable 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.55  Subvenciones de apoyo y protección a la agricultura 

1. Título del programa de subvenciones 

Subvenciones de apoyo y protección a la agricultura. 
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2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Fomentar la protección de la fertilidad de las tierras de cultivo, etc. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Ministerio de Agricultura. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Nong Nº 26 de 2016 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Asignaciones financieras. 

6. A quién se otorga la subvención 

Agricultores con derecho a contratar tierras de cultivo, explotaciones agrícolas familiares, 
cooperativas agrícolas, etc. 

7. Cómo se otorga la subvención 

Las subvenciones se conceden a los agricultores con derecho a contratar tierras de cultivo, 
explotaciones agrícolas familiares, cooperativas agrícolas, etc. en función de la superficie de 
las tierras contratadas y otros criterios fijados por los gobiernos provinciales. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Desde 2016 hasta la fecha. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

2015 2016 

No aplicable 144.242,40 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 

comercio 

Información no disponible. 

1.56  Fondo para el Desarrollo Integral de la Agricultura 

1. Título del programa de subvenciones 

Fondo para el Desarrollo Integral de la Agricultura. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Mejorar la infraestructura agrícola y fomentar la construcción ecológica, potenciar la 
capacidad global de producción agrícola, promover el desarrollo agrícola y rural, y aumentar 
los ingresos de los agricultores. 
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3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Decreto Nº 60 del Ministerio de Hacienda. 

5. Forma de la subvención 

Asignaciones financieras. 

6. A quién se otorga la subvención 

Proyectos de desarrollo integral de la agricultura que reúnan los requisitos. 

7. Cómo se otorga la subvención 

Las subvenciones se otorgan tras evaluar y aprobar los proyectos de desarrollo agrícola 
integral cuya subvención se haya solicitado. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

1988-2016 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

2015 2016 

38.767,00 40.400,00 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.57  Fondo para la Construcción de Instalaciones de Conservación del Agua en las 
Tierras de Cultivo y para la Conservación de los Recursos Hídricos y el Suelo 

1. Título del programa de subvenciones 

Fondo para la Construcción de Instalaciones de Conservación del Agua en las Tierras de 
Cultivo y para la Conservación de los Recursos Hídricos y el Suelo. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Ayudar a las zonas rurales a desarrollar pequeños proyectos de conservación del agua en las 

tierras de cultivo para evitar la pérdida de los recursos hídricos y la erosión del suelo. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Ministerio de Recursos Hídricos. 
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4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Nong Nº 226 de 2015 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Asignaciones financieras. 

6. A quién se otorga la subvención 

Proyectos de conservación del agua y el suelo en tierras de cultivo. 

7. Cómo se otorga la subvención 

Los fondos se asignan a los gobiernos provinciales. Los departamentos de recursos hídricos 
de las ciudades y distritos son responsables de los detalles de aplicación y concesión de la 
subvención. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Desde 1983 hasta la fecha. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

2015 2016 

44.086,00 39.997,00 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.58  Fondo para la Prevención y el Socorro de Catástrofes en el Sector de la Producción 

Agrícola 

1. Título del programa de subvenciones 

Fondo para la Prevención y el Socorro de Catástrofes en el Sector de la Producción Agrícola. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Reducir las pérdidas ocasionadas por las catástrofes en la agricultura. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Ministerio de Agricultura. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Nong Nº 232 de 2001 del MOF, Circular Cai Nong Nº 3 de 2013 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Asignaciones financieras. 
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6. A quién se otorga la subvención 

Productores agrícolas que realicen tareas de prevención y control de catástrofes agrícolas o 
que hayan sufrido pérdidas por tales catástrofes. 

7. Cómo se otorga la subvención 

El MOF y el MOA examinan conjuntamente las solicitudes de fondos presentadas por los 
gobiernos locales. El MOF asigna los fondos una vez aprobadas las solicitudes. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Desde 2001 hasta la fecha. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

2015 2016 

3.487,00 3.489,20 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.59  Fondo para la Protección de los Recursos Agrícolas y el Medio Ambiente 

1. Título del programa de subvenciones 

Fondo para la Protección de los Recursos Agrícolas y el Medio Ambiente. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Fomentar la protección, el tratamiento y la mejora de la calidad de las tierras de cultivo y los 

pastizales y promover la protección y utilización de los recursos pesqueros. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Ministerio de Agricultura. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Nong Nº 139 de 2004 del MOF, Circular Cai Nong Nº 32 de 2014 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Asignaciones financieras. 

6. A quién se otorga la subvención 

Agricultores, ganaderos, pescadores y empresas que cumplan los requisitos. 
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7. Cómo se otorga la subvención 

Los fondos se asignan a los gobiernos provinciales, que son los responsables de formular 
planes de aplicación detallados y de conceder la subvención a los agricultores, ganaderos, 
pescadores y empresas que cumplan los requisitos. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Desde 2011 hasta la fecha. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

2015 2016 

20.325,00 23.435,00 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.60  Subvención para la prevención y la lucha contra las plagas y enfermedades de los 

bosques 

1. Título del programa de subvenciones 

Subvención para la prevención y la lucha contra las plagas y enfermedades de los bosques. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Fortalecer las medidas de prevención y lucha contra las enfermedades, plagas y roedores en 
los bosques, los montes, los viveros y los bosques de bambú. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Administración Estatal de Silvicultura. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Nong Nº 9 de 2014 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Asignaciones financieras. 

6. A quién se otorga la subvención 

Organizaciones forestales de base encargadas de tareas de prevención y lucha contra las 
plagas y enfermedades de los bosques. 

7. Cómo se otorga la subvención 

La subvención es solicitada por los gobiernos locales. La Administración Estatal de 

Silvicultura evalúa las solicitudes y efectúa propuestas de asignación. El Ministerio de 
Hacienda establece el importe de la subvención. 
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8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Desde 1980 hasta la fecha. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

2015 2016 

200,00 204,00 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 

comercio 

Información no disponible. 

1.61  Subvenciones para una nueva serie de iniciativas de reconversión de tierras de 
cultivo en bosques y en pastizales 

1. Título del programa de subvenciones 

Subvenciones para una nueva serie de iniciativas de reconversión de tierras de cultivo en 
bosques y en pastizales. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Mejorar el medio ambiente, promover el desarrollo sostenible y ayudar a erradicar la 
pobreza en las regiones afectadas por ella. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma, Administración Estatal 
de Silvicultura, Ministerio de Ordenación del Territorio y los Recursos, Ministerio de 

Agricultura, Ministerio de Recursos Hídricos, Ministerio de Protección del Medio Ambiente, 
Grupo Directivo del Consejo de Estado para la reducción de la pobreza y el desarrollo. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Nong Nº 258 de 2015 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Asignaciones financieras. 

6. A quién se otorga la subvención 

Agricultores que reconviertan tierras cultivadas en bosques o pastizales. 

7. Cómo se otorga la subvención 

Se concede una subvención de 800 yuan por mu en 2015 a los agricultores que reconviertan 
sus tierras cultivadas en bosques, y una subvención de 1.000 yuan por mu en 2016 a los 
agricultores que reconviertan sus tierras cultivadas en pastizales. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 
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9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Desde 2014 hasta la fecha. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

2015 2016 

4.964 8.996 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.62  Subvención para la normalización de las embarcaciones para el transporte por vías 
de navegación interiores 

1. Título del programa de subvenciones 

Subvención para la normalización de las embarcaciones para el transporte por vías de 
navegación interiores. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Promover la reestructuración de la capacidad de transporte por vías de navegación 

interiores, mejorar la eficiencia de transporte y el ahorro de energía, e impulsar el desarrollo 
del transporte por vías de navegación interiores. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Ministerio de Transporte. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Jian Nº 61 de 2014 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Asignaciones financieras. 

6. A quién se otorga la subvención 

Propietarios de embarcaciones que cumplan los requisitos y desmantelen o modernicen sus 
embarcaciones, y operadores de transporte por vía acuática que construyan embarcaciones 
de demostración. 

7. Cómo se otorga la subvención 

La cuantía de la subvención se determina en función del arqueo de las embarcaciones 
desmanteladas o modernizadas. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Del 1º de octubre de 2013 al 31 de diciembre de 2017. 
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10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

2015 2016 

1.460 0 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.63  Subvención para el desguace y desmantelamiento de embarcaciones y para la 
normalización de los tipos de embarcación 

1. Título del programa de subvenciones 

Subvención para el desguace y desmantelamiento de embarcaciones y para la normalización 
de los tipos de embarcación. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Acelerar la reestructuración de la industria naval. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Jian Nº 977 de 2015 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Asignaciones financieras. 

6. A quién se otorga la subvención 

Propietarios de embarcaciones que cumplan los requisitos y desmantelen o modernicen sus 

embarcaciones. 

7. Cómo se otorga la subvención 

La cuantía de la subvención se determina en función del arqueo, la antigüedad y el tipo de 
las embarcaciones desmanteladas o modernizadas. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Del 1º de enero de 2013 al 31 de diciembre de 2017 para las embarcaciones destinadas a la 
navegación marítima; del 1º de octubre de 2015 al 31 de diciembre de 2019 para las 
embarcaciones pesqueras. 
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10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

2015 2016 

7.108,34 410,20 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.64  Subvención para la recolocación de pescadores en tierra 

1. Título del programa de subvenciones 

Subvención para la recolocación de pescadores en tierra. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Mejorar las condiciones de vida de los pescadores. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Ministerio de Agricultura. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Ley de Pesca de la República Popular China (2013). 

5. Forma de la subvención 

Asignaciones financieras. 

6. A quién se otorga la subvención 

Pescadores que cumplan los requisitos. 

7. Cómo se otorga la subvención 

La subvención se concede para la recolocación de los pescadores en tierra. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Desde 2014 hasta la fecha. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

2015 2016 

348,03 0 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 

comercio 

Información no disponible. 
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1.65  Subvención para especies acuícolas mejoradas 

1. Título del programa de subvenciones 

Subvención para especies acuícolas mejoradas. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Mejorar la calidad de las especies acuícolas. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Ministerio de Agricultura. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Ley de Pesca de la República Popular China (2013). 

5. Forma de la subvención 

Asignaciones financieras. 

6. A quién se otorga la subvención 

Explotaciones de acuicultura que cumplan los requisitos, con el fin de mejorar las especies. 

7. Cómo se otorga la subvención 

La subvención se concede a explotaciones de acuicultura que cumplan los requisitos, con el 
fin de mejorar las especies. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Desde 2014 hasta la fecha. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

2015 2016 

92,6 100,00 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.66  Subvención para el desguace de vehículos viejos 

1. Título del programa de subvenciones 

Subvención para el desguace de vehículos viejos. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Fomentar la sustitución de vehículos viejos. 
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3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Ministerio de Comercio. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Jian Nº 742 de 2002 del MOF, Circular Cai Jian Nº 183 de 2013 del MOF, 
Circular Cai Jian Nº 654 de 2014 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Asignaciones financieras. 

6. A quién se otorga la subvención 

Propietarios de vehículos viejos que cumplan los requisitos para recibir la subvención. 

7. Cómo se otorga la subvención 

Los propietarios de vehículos viejos recibirán la subvención cuando hagan desguazar dichos 
vehículos. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

De 2002 a 2015. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

2015 2016 

300,00 600,00 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.67  Fondo para la Conservación de la Energía y la Reducción de Emisiones en el Sector 

del Transporte 

1. Título del programa de subvenciones 

Fondo para la Conservación de la Energía y la Reducción de Emisiones en el Sector del 
Transporte. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Promover la conservación de la energía y reducir las emisiones en el sector del transporte. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Ministerio de Transporte. 
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4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Jian Nº 374 de 2011 del MOF, Circular Cai Jian Nº 654 de 2014 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Asignaciones financieras. 

6. A quién se otorga la subvención 

Empresas que cumplan los requisitos y organismos públicos dedicados a la conservación de 

la energía y la reducción de las emisiones en el sector del transporte por carretera y por vía 
acuática. 

7. Cómo se otorga la subvención 

Las subvenciones son otorgadas por el Fondo. El importe lo determinan el Ministerio de 
Hacienda y el Ministerio de Transporte en función de la naturaleza del proyecto, el importe 
invertido, la magnitud real del ahorro de energía y la reducción de emisiones, los beneficios 

sociales generados, etc. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

De 2011 a 2015. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

2015 2016 

620,00 No aplicable 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 

comercio 

Información no disponible. 

1.68  Subvención para autobuses públicos urbanos 

1. Título del programa de subvenciones 

Subvención para autobuses públicos urbanos. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Acelerar la promoción y el uso de vehículos propulsados por energías alternativas, promover 

la conservación de energía, la reducción de emisiones y el ajuste estructural en el sector del 
transporte público y conseguir su desarrollo sólido y continuado. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Ministerio de Industria y Tecnología de la Información, Ministerio de 
Transporte. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Cai Jian Nº 159 de 2015. 
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5. Forma de la subvención 

Asignaciones financieras. 

6. A quién se otorga la subvención 

Autobuses públicos urbanos. 

7. Cómo se otorga la subvención 

Se concede una subvención basada en el precio del petróleo. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Desde 2015 hasta la fecha. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

2015 2016 

Información no disponible 34.396,65 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.69  Ayudas a la promoción y el uso de vehículos propulsados por energías alternativas 

1. Título del programa de subvenciones 

Ayudas a la promoción y el uso de vehículos propulsados por energías alternativas. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Promover el desarrollo acelerado de vehículos propulsados por energías alternativas. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Ministerio de Ciencia y Tecnología, Ministerio de Industria y 
Tecnología de la Información, Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Jian Nº 551 de 2013 del MOF, Circular Cai Jian Nº 134 de 2015. 

5. Forma de la subvención 

Asignaciones financieras. 

6. A quién se otorga la subvención 

Vehículos eléctricos puros, vehículos eléctricos híbridos enchufables y vehículos con pilas de 
combustible incluidos en la lista de modelos recomendados del Programa para la Promoción 
y la Utilización de Vehículos Propulsados por Energías Alternativas. 
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7. Cómo se otorga la subvención 

Las subvenciones se otorgan a los fabricantes de vehículos propulsados por energías 
alternativas para que las deduzcan del precio de venta de sus productos. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

De 2013 a 2015 y de 2016 a 2020. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 

presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.70  Fondo para la Conservación de la Energía y la Reducción de Emisiones en el Sector 
de la Aviación Civil 

1. Título del programa de subvenciones 

Fondo para la Conservación de la Energía y la Reducción de Emisiones en el Sector de la 
Aviación Civil. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Promover la protección del medio ambiente y el ahorro energético en el sector de la aviación 
civil. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Jian Nº 10 de 2015 del MOF, Circular Cai Jian Nº 547 de 2012 del MOF, Circular 
Han Nº 61 de 2015 de la Administración General de Aviación Civil de China. 

5. Forma de la subvención 

Asignaciones financieras. 

6. A quién se otorga la subvención 

Proyectos de renovación tecnológica para la conservación de energía, gestión del ahorro 
energético, productos de conservación de la energía, uso de energías alternativas, 
optimización del tráfico aéreo, desarrollo de instalaciones aeroportuarias para el tratamiento 

de residuos sólidos y aguas residuales, etc. 

7. Cómo se otorga la subvención 

Las ayudas a los proyectos son concedidas por el Fondo. 
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8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Desde abril de 2015 hasta la fecha. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

2015 2016 

522,60 382,26 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 

comercio 

Información no disponible. 

1.71  Fondo para la Conservación de la Energía y la Reducción de Emisiones 

1. Título del programa de subvenciones 

Fondo para la Conservación de la Energía y la Reducción de Emisiones. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Promover la conservación de la energía, mejorar la eficiencia energética y proteger el medio 

ambiente. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Jian Nº 161 de 2015 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Asignaciones financieras. 

6. A quién se otorga la subvención 

Innovaciones en sistemas y mecanismos relacionados con la conservación de la energía y la 
reducción de emisiones; desarrollo de infraestructuras y plataformas públicas para la 
conservación de la energía y la reducción de emisiones; conservación de la energía y 
reducción de emisiones en esferas, sectores y regiones clave; demostración, promoción, 
renovación y modernización de sectores clave o prioritarios para la conservación de la 

energía y la reducción de emisiones. 

7. Cómo se otorga la subvención 

Las ayudas son concedidas por el Fondo. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 
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9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Desde mayo de 2015 hasta la fecha. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

2015 2016 

47.850 34.578,16 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.72  Subvención para la explotación y el uso del gas de esquisto 

1. Título del programa de subvenciones 

Subvención para la explotación y el uso del gas de esquisto. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Adaptar la estructura energética y promover la conservación de la energía y la reducción de 
emisiones. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Administración Nacional de la Energía. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Jian Nº 847 de 2012 del MOF, Circular Cai Jian Nº 112 de 2015 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Asignaciones financieras. 

6. A quién se otorga la subvención 

Empresas explotadoras de gas de esquisto. 

7. Cómo se otorga la subvención 

Las empresas explotadoras de gas de esquisto reciben subvenciones de 0,4 yuan por metro 
cúbico en 2015 y 0,3 yuan por metro cúbico en 2016. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

1) De 2012 a 2015, 0,4 yuan por metro cúbico; 2) de 2016 a 2018, 0,3 yuan por 
metro cúbico. 
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10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

2015 2016 

2.871,70 1.563,62 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.73  Subvención para la explotación y uso de gas metano de lechos carboníferos 
durante el período del Decimotercer Plan Quinquenal 

1. Título del programa de subvenciones 

Subvención para la explotación y uso de gas metano de lechos carboníferos durante el 
período del Decimotercer Plan Quinquenal. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Fomentar la explotación y uso del gas metano de lechos carboníferos. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Jian Nº 31 de 2016 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Asignaciones financieras. 

6. A quién se otorga la subvención 

Empresas explotadoras de gas metano de lechos carboníferos. 

7. Cómo se otorga la subvención 

Las empresas explotadoras de gas metano de lechos carboníferos reciben subvenciones de 

0,3 yuan por metro cúbico. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Desde 2016 hasta la fecha. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

2015 2016 

1.444,29 1.838,03 
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11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.74  Fondo para la Prevención y el Control de la Contaminación de las Aguas 

1. Título del programa de subvenciones 

Fondo para la Prevención y el Control de la Contaminación de las Aguas. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Reforzar la prevención y el control de la contaminación de las aguas y promover la 

protección del medio ambiente. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Ministerio de Protección del Medio Ambiente. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Jian Nº 226 de 2015 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Asignaciones financieras. 

6. A quién se otorga la subvención 

Prevención y control de la contaminación de las aguas en cuencas fluviales clave; protección 
medioambiental de ríos y lagos con una calidad de las aguas relativamente mejor; 
protección medioambiental de las fuentes de agua potable; protección medioambiental y 

descontaminación de aguas subterráneas; tratamiento de masas de agua que emiten malos 
olores en las ciudades; protección y tratamiento de entornos híbridos transfronterizos e 
interprovinciales; experimentación de enfoques integrales para combatir la contaminación 
del suelo, los ríos y los lagos. 

7. Cómo se otorga la subvención 

Las subvenciones y otras ayudas son concedidas por el Fondo. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Desde julio de 2015 hasta la fecha. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

2015 2016 

121,5 131,00 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 

comercio 

Información no disponible. 
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1.75  Fondo para la Prevención y el Control de la Contaminación Atmosférica 

1. Título del programa de subvenciones 

Fondo para la Prevención y el Control de la Contaminación Atmosférica. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Mejorar la calidad de la atmósfera. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Ministerio de Protección del Medio Ambiente. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Jian Nº 600 de 2016 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Asignaciones financieras. 

6. A quién se otorga la subvención 

Empresas y programas que cumplan los requisitos y realicen tareas de prevención y control 
de la contaminación atmosférica. 

7. Cómo se otorga la subvención 

Las ayudas son concedidas por el Fondo. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Desde agosto de 2016 hasta la fecha. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

2015 2016 

10.600 11.445,41 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.76  Fondo para la Construcción de Ciudades Esponja 

1. Título del programa de subvenciones 

Fondo para la Construcción de Ciudades Esponja. 
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2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Recuperar los ecosistemas hídricos urbanos, mejorar la capacidad de las ciudades para 
evitar las inundaciones, mejorar la calidad de los nuevos desarrollos urbanos y promover la 
armonía entre el ser humano y la naturaleza. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Guo Ban Fa Nº 75 de 2015. 

5. Forma de la subvención 

Asignaciones financieras. 

6. A quién se otorga la subvención 

Programas de construcción de "ciudades esponja". 

7. Cómo se otorga la subvención 

Las ayudas son concedidas por el Fondo. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Desde octubre de 2015 hasta la fecha. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 

presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

2015 2016 

59,00 106,5 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.77  Fondo para el Desarrollo de las Industrias Emergentes Estratégicas 

1. Título del programa de subvenciones 

Fondo para el Desarrollo de las Industrias Emergentes Estratégicas. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Promover la penetración y la industrialización de tecnologías clave y lograr un desarrollo 
impulsado por la innovación. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma. 
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4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Jian Nº 1111 de 2012 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Asignaciones financieras. 

6. A quién se otorga la subvención 

Proyectos de industrias emergentes. 

7. Cómo se otorga la subvención 

Las ayudas son concedidas por el Fondo. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Desde diciembre de 2012 hasta la fecha 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

2015 2016 

6.500,00 3.500,00 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.78  Fondo para el Desarrollo de las Relaciones Económicas y el Comercio 
Internacionales 

1. Título del programa de subvenciones 

Fondo para el Desarrollo de las Relaciones Económicas y el Comercio Internacionales. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Mejorar la estructura del comercio internacional, promover la cooperación internacional en 
materia de inversiones y mejorar los servicios públicos para las relaciones económicas y el 
comercio internacionales. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Ministerio de Comercio. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Qi Nº 36 de 2014 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Asignaciones financieras. 
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6. A quién se otorga la subvención 

Empresas e instituciones de zonas menos desarrolladas que cumplan los requisitos y 
desarrollen el comercio de servicios y tecnología, lleven a cabo actividades de cooperación 
laboral y de inversiones, presten servicios públicos como la información empresarial y para 
la inversión, etc., así como proyectos conexos. 

7. Cómo se otorga la subvención 

El Ministerio de Comercio, junto con el Ministerio de Hacienda, evalúa las solicitudes y 
propone un plan de ayudas. Tras aprobar el plan, el Ministerio de Hacienda asigna los fondos 
directamente o a través de los departamentos de Hacienda provinciales. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Desde 2014 hasta la fecha. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

2015 2016 

12.750 12.750 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 

comercio 

Información no disponible. 

1.79  Subvención para proyectos de asociación público-privada 

1. Título del programa de subvenciones 

Subvención para proyectos de asociación público-privada. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Promover el funcionamiento normalizado de los proyectos de asociación público-privada 
mediante subvenciones. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Jin Nº 85 de 2016 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Asignaciones financieras. 

6. A quién se otorga la subvención 

Nuevos proyectos del Gobierno central, proyectos de demostración de asociación público-
privada y proyectos de asociación público-privada de los gobiernos locales que cumplan los 
requisitos. 
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7. Cómo se otorga la subvención 

Se conceden donaciones o subvenciones a los proyectos de asociación público-privada que 
cumplan los requisitos. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

2016-2018 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 

presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

2015 2016 

No aplicable 259,58 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.80  Fondo para la Transformación y Modernización Industriales 

1. Título del programa de subvenciones 

Fondo para la Transformación y Modernización Industriales. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Promover la adaptación y modernización de la estructura industrial. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Ministerio de Industria y Tecnología de la Información. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Jian Nº 567 de 2012 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Asignaciones financieras. 

6. A quién se otorga la subvención 

Desarrollo de plataformas de servicio público, integración profunda de la tecnología de la 
información y la industrialización, mejora de la calidad de los productos industriales, 
elaboración de normas industriales y desarrollo de sistemas de servicios para pequeñas y 

medianas empresas. 

7. Cómo se otorga la subvención 

Las ayudas son concedidas por el Fondo. 
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8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

2012-2015 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

Información no disponible. 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 

comercio 

Información no disponible. 

1.81  Fondo de Subvenciones y Ayudas para la Reestructuración de Empresas 
Industriales 

1. Título del programa de subvenciones 

Fondo de Subvenciones y Ayudas para la Reestructuración de Empresas Industriales. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Alentar a los sectores del acero y el carbón, entre otros, a eliminar su exceso de capacidad 

de producción. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Jian Nº 253 de 2016 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Asignaciones financieras. 

6. A quién se otorga la subvención 

Proyectos de eliminación de exceso de capacidad en los sectores del carbón, el acero y 
otros. 

7. Cómo se otorga la subvención 

La asignación de los fondos se guía por factores como la magnitud del exceso de capacidad 
eliminado, el número de empleados que debe recolocarse, etc. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

Desde mayo de 2016 hasta la fecha. 



G/SCM/N/315/CHN 

- 88 - 

  

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

2015 2016 

No aplicable 30.715,25 

11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

1.82  Fondo para la Promoción de Productos de Ahorro Energético 

1. Título del programa de subvenciones 

Fondo para la Promoción de Productos de Ahorro Energético. 

2. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Apoyar la promoción y utilización de productos eficientes de ahorro energético y mejorar la 
eficiencia energética de los productos que consumen energía. 

3. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

Ministerio de Hacienda, Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma. 

4. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Circular Cai Jian Nº 213 de 2009 del MOF. 

5. Forma de la subvención 

Asignaciones financieras. 

6. A quién se otorga la subvención 

Consumidores que adquieren los productos eficientes de ahorro energético. 

7. Cómo se otorga la subvención 

Las subvenciones se otorgan a los fabricantes de productos de ahorro energético para que 
las deduzcan del precio de venta de sus productos. 

8. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

De mayo de 2009 a febrero de 2017. 

10. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 

presupuestada para esa subvención (en millones de yuan) 

2015 2016 

188,54 11,82 
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11. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

Información no disponible. 

2  PROGRAMAS OTORGADOS O MANTENIDOS A NIVEL DEL GOBIERNO CENTRAL 

2.1  Fondo de Apoyo a la Construcción de Puntos de Recarga Públicos para Vehículos de 
Pasajeros Propulsados por Energías Alternativas 

1. Título del programa de subvenciones 

Fondo de Apoyo a la Construcción de Puntos de Recarga Públicos para Vehículos de 
Pasajeros Propulsados por Energías Alternativas. 

2. Período que abarca la notificación 

2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Promover el ahorro energético y los productos que utilizan energías alternativas. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Municipio de Beijing. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas del municipio de Beijing relativas a la inversión en puntos de 
recarga públicos para vehículos de pasajeros propulsados por energías alternativas y la 
construcción de dichos puntos de recarga (con carácter experimental) (JingFaGaiGui Nº 2 

de 2015). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 El Fondo subvenciona a entidades constructoras de puntos de recarga públicos que cumplan 
los requisitos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 

presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

No aplicable 9,09 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde diciembre de 2015 hasta 2017. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 
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2.2  Fondo de Apoyo a la Creación de Capacidad para Agricultores Noveles y 
Profesionales 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo de Apoyo a la Creación de Capacidad para Agricultores Noveles y Profesionales. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Acelerar la formación de agricultores noveles y profesionales y mejorar la calidad de la mano 

de obra. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Provincia de Fujian. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

 MinCaiZhi Nº 524 de 2015, Nº 1328 de 2015, Nº 876 de 2016, MinCaiNongZhi Nº 162 
de 2016. 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 Se otorgan donaciones a los agricultores que cumplan los requisitos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 

presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

29,8 millones de ¥ 27,8 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 2015-2016 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.3  Fondo para la Renovación de Calderas y Hornos Industriales 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para la Renovación de Calderas y Hornos Industriales. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 
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3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Estimular a las empresas a renovar sus calderas y hornos industriales para reducir las 
emisiones contaminantes. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Ciudad de Xiamen, provincia de Fujian. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas de la ciudad de Xiamen relativas al Fondo para la Renovación de 
Calderas y Hornos Industriales (XiaFuBan Nº 222 de 2015). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 El Fondo subvenciona a las empresas que cumplan los requisitos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

0 20,75 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 De octubre de 2015 a diciembre de 2017. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.4  Fondo para el Desarrollo de las Minorías Étnicas 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para el Desarrollo de las Minorías Étnicas. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Mejorar las condiciones de producción y de vida de los miembros de minorías étnicas, así 
como su capacitación laboral. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Provincia de Hainan. 
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5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas provisionales de la provincia de Hainan relativas a los programas 
del Fondo para el Desarrollo de las Minorías Étnicas. 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 Los fondos se conceden a miembros de minorías étnicas y a programas de reducción de la 
pobreza. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

15 millones de ¥ 35 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde 2015 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.5  Fondo para el Desarrollo de la Industria Manufacturera con Bajas Emisiones de 
Carbono 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para el Desarrollo de la Industria Manufacturera con Bajas Emisiones de Carbono. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Promover el desarrollo de la industria manufacturera con bajas emisiones de carbono en la 
provincia y fortalecer la protección del medio ambiente. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Provincia de Hainan. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas provisionales de la provincia de Hainan relativas al Fondo para el 
Desarrollo de la Industria Manufacturera con Bajas Emisiones de Carbono (QiongFuBan 
Nº 209 de 2016). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 
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7. A quién y cómo se otorga la subvención 

Se subvencionan los intereses de los préstamos de las empresas manufactureras con bajas 
emisiones de carbono que cumplan los requisitos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

No aplicable 20 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde agosto de 2016 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.6  Subvención para la retirada adelantada de vehículos con distintivo amarillo 

1. Título del programa de subvenciones 

 Subvención para la retirada adelantada de vehículos con distintivo amarillo. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Mejorar la calidad de la atmósfera y fortalecer la prevención y el control de la contaminación 
por los gases de escape de los vehículos de motor. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Provincia de Hainan. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Anuncio público de la subvención financiera para la retirada adelantada de vehículos con 

distintivo amarillo en la provincia de Hainan. 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

Los propietarios de vehículos con distintivo amarillo que cumplan los requisitos reciben 

subvenciones para su retirada adelantada (los vehículos con distintivo amarillo son aquellos 
que no cumplen determinados criterios sobre emisiones). 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

200 millones de ¥ 233,3 millones de ¥ 
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9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 2015-2017 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.7  Fondo para la Subvención de los Intereses de Préstamos en el Sector Forestal 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para la Subvención de los Intereses de Préstamos en el Sector Forestal. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Promover la reestructuración del sector forestal. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Provincia de Henan. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Reglamento de aplicación de la provincia de Henan relativo al Fondo para la Subvención de 
los Intereses de Préstamos en el Sector Forestal (YuCaiNong Nº 177 de 2011). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

Se subvencionan los intereses de los préstamos de las empresas o explotaciones forestales, 
reservas naturales, parques forestales, trabajadores forestales y sus familias que cumplan 
los requisitos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

11 millones de ¥ 1,66 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde agosto de 2011 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 
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2.8  Fondo para la Prevención y el Control de la Contaminación Atmosférica 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para la Prevención y el Control de la Contaminación Atmosférica. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Mejorar la calidad de la atmósfera. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Ciudad de Xinxiang, provincia de Henan. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Plan de incentivos y subvenciones de 2016 del Fondo para la Prevención y el Control de la 
Contaminación Atmosférica de la ciudad de Xinxiang (XinZhengWen Nº 49 de 2016). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

El Fondo subvenciona a las empresas y los programas de prevención y control de 
contaminación que cumplan los requisitos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

No aplicable 60 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde 2016 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.9  Fondo para la Protección del Medio Ambiente 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para la Protección del Medio Ambiente. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 
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3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Promover el control de la contaminación, el desarrollo ecológico y la fabricación de sistemas 
para reducir las emisiones contaminantes. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Ciudad de Jiaozuo, provincia de Henan. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Aviso sobre el presupuesto de 2016 del Fondo para la Protección del Medio Ambiente 
(JiaoCaiYu Nº 189 de 2016). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 Se conceden subvenciones a empresas y programas para fines de protección 

medioambiental. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

No aplicable 49,79 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde 2016 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.10  Fondo para la Prevención y el Control de la Contaminación Atmosférica 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para la Prevención y el Control de la Contaminación Atmosférica. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Prevenir y controlar la contaminación atmosférica. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Ciudad de Jiaozuo, provincia de Henan. 
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5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Aviso sobre el presupuesto de 2015 del Fondo para la Prevención y el Control de la 
Contaminación Atmosférica (JiaoCaiYu Nº 426 de 2015); Aviso sobre el presupuesto de 2016 
del Fondo para la Prevención y el Control de la Contaminación Atmosférica (JiaoCaiYu Nº 97 
de 2016). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 Se conceden subvenciones a empresas y programas para la prevención y el control de la 

contaminación. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

60 millones de ¥ 30 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 2015-2016 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.11  Fondo para el Desarrollo de la Silvicultura 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para el Desarrollo de la Silvicultura. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Acelerar el desarrollo de la silvicultura e implantar la silvicultura ecológica en zonas urbanas. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Ciudad de Zhengzhou, provincia de Henan. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas de la ciudad de Zhengzhou relativas al Fondo para el Desarrollo de 
la Silvicultura (ZhengCaiNong Nº 35 de 2016). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 
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7. A quién y cómo se otorga la subvención 

Se otorgan subvenciones a empresas forestales, organismos públicos, cooperativas, 
hogares, etc. del sector forestal que cumplan los requisitos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

No aplicable 17,14 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde septiembre de 2016 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.12  Fondo para el Desarrollo de la Economía con Características Locales en Zonas 
Montañosas Empobrecidas 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para el Desarrollo de la Economía con Características Locales en Zonas Montañosas 

Empobrecidas. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Acelerar el desarrollo económico en zonas montañosas empobrecidas promoviendo las 
características locales a fin de aumentar los ingresos de la población afectada por la 

pobreza. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Ciudad de Zhengzhou, provincia de Henan. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas de la ciudad de Zhengzhou relativas al Fondo para el Desarrollo de 
la Economía con Características Locales en Zonas Montañosas Empobrecidas (ZhengCaiNong 
Nº 3 de 2016). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

Se conceden subvenciones a zonas montañosas empobrecidas que presenten determinadas 
ventajas ecológicas y de recursos naturales y en las que exista una relativa concentración de 
personas afectadas por la pobreza. 
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8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

No aplicable 130 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde febrero de 2016 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.13  Fondo para la Investigación y el Desarrollo de Tecnologías Aplicadas 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para la Investigación y el Desarrollo de Tecnologías Aplicadas. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Fomentar la innovación científica y tecnológica. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Ciudad de Luoyang, provincia de Henan. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas de la ciudad de Luoyang relativas al Fondo para la Investigación y 
el Desarrollo de Tecnologías Aplicadas y sus disposiciones adicionales (LuoCaiGong Nº 6 
de 2016). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 Se subvencionan los programas científicos y tecnológicos que cumplan los requisitos como 
compensación por los riesgos asumidos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

No aplicable 86,9 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 De enero de 2016 a diciembre de 2017. 
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10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.14  Fondo para el Socorro de Catástrofes en el Sector de la Producción Agrícola 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para el Socorro de Catástrofes en el Sector de la Producción Agrícola. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Promover la promoción agrícola después de una catástrofe y reducir el impacto de las 
catástrofes. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Ciudad de Nanyang, provincia de Henan. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

 Aviso sobre el Fondo para el Socorro de Catástrofes en el Sector de la Producción Agrícola 
(WanCaiYu Nº 354 de 2015). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 Se subvenciona a los agricultores de las zonas afectadas por catástrofes. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

2 millones de ¥ No aplicable 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 2015 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.15  Fondo para la Reducción de la Pobreza 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para la Reducción de la Pobreza. 
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2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Mejorar la producción y las condiciones de vida de las poblaciones afectadas por la pobreza. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Provincia de Hunan. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas de la provincia de Hunan relativas al Fondo para la Reducción de la 
Pobreza (XiangCaiNong Nº 26 de 2012). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

El Fondo concede ayudas a hogares y poblaciones rurales afectados por la pobreza en la 
provincia de Hunan. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

820 millones de ¥ 2.520 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde 2012 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.16  Fondo para la Protección del Medio Ambiente 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para la Protección del Medio Ambiente. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Promover la reducción de emisiones contaminantes en la provincia y mejorar la calidad 
ambiental. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Provincia de Hunan. 
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5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Aviso de la provincia de Hunan sobre la presentación de solicitudes en el marco del Fondo 
para la Protección del Medio Ambiente para proyectos correspondientes a 2017 
(XiangHuanHan Nº 502 de 2016). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 Se conceden subvenciones a los proyectos de prevención y control de la contaminación del 
agua, la atmósfera y el suelo que cumplan los requisitos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

No aplicable 100 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 2016-2017 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 

comercio 

 Información no disponible. 

2.17  Fondo para el Desarrollo de Industrias Emergentes 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para el Desarrollo de Industrias Emergentes. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Promover el desarrollo de industrias emergentes para la transformación y modernización de 
la industria. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Ciudad de Nanjing, provincia de Jiangsu. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas de la ciudad de Nanjing relativas al Fondo para el Desarrollo de 
Industrias Emergentes (NingJingXinGui Nº 2 de 2015, NingCaiQi Nº 997 de 2015). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 
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7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 Se subvencionan los intereses de los préstamos de proyectos de industrias emergentes que 
cumplan los requisitos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

261,5 millones de ¥ 268,93 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde 2015 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.18  Fondo para la Transformación y Modernización de la Industria y la Tecnología de la 
Información 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para la Transformación y Modernización de la Industria y la Tecnología de la 

Información. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Acelerar el desarrollo económico de ciudades y pueblos. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Ciudad de Yancheng, provincia de Jiangsu. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas de la ciudad de Yancheng relativas al Fondo para la 
Transformación y Modernización de la Industria y la Tecnología de la Información 
(YanJingXinZhongXiaoGaiGe Nº 152 de 2015; YanCaiGongMao Nº 31 de 2015). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

Se subvencionan los intereses de los préstamos de empresas que cumplan los requisitos, 
radicadas en polígonos industriales de ciudades y pueblos y constituidas en los tres años 
anteriores. 
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8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

No aplicable 440.000 ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde noviembre de 2015 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.19  Subvención para la promoción de la generación de energía fotovoltaica 

1. Título del programa de subvenciones 

 Subvención para la promoción de la generación de energía fotovoltaica. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Facilitar la construcción de una ciudad ecológica con bajas emisiones de carbono. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Ciudad de Zhenjiang, provincia de Jiangsu. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas de aplicación para la promoción del proyecto "Tejado dorado" en la ciudad de 
Zhenjiang (ZhenZhengBanFa Nº 178 de 2016). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

Se concede una subvención de 0,1 yuan por kWh a los proyectos de organismos 
gubernamentales, entidades públicas y empresas para la generación distribuida de energía 
fotovoltaica en cubiertas de edificios, y de 0,3 yuan por kWh a los proyectos de particulares 
para ese mismo fin, siempre que los proyectos cumplan los requisitos establecidos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 

presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

No aplicable Estadísticas no disponibles 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde octubre de 2016 hasta la fecha. 
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10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.20  Fondo de Creación de Capacidad para Agricultores Noveles y Profesionales 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo de Creación de Capacidad para Agricultores Noveles y Profesionales. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Mejorar las capacidades de los agricultores noveles y profesionales. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Provincia de Liaoning. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Plan de aplicación de 2015 del Programa de Creación de Capacidad para Agricultores 
Noveles y Profesionales de la provincia de Liaoning (Liaonongke Nº 173 de 2015). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 Se conceden subvenciones a los agricultores por participar en actividades de formación. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

31,55 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde 2015 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.21  Fondo para la Protección del Medio Ambiente 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para la Protección del Medio Ambiente. 
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2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Promover la prevención y el control de la contaminación y mejorar la calidad ambiental. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Provincia de Liaoning. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas de la provincia de Liaoning relativas al Fondo para la Protección del 
Medio Ambiente de ámbito provincial (LiaoCaiJing Nº 273 de 2015). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 Se conceden subvenciones a programas de prevención y control de la contaminación que 
cumplan los requisitos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

Estadísticas no disponibles Estadísticas no disponibles 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde mayo de 2015 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.22  Primas para la transformación de logros científicos y tecnológicos 

1. Título del programa de subvenciones 

 Primas para la transformación de logros científicos y tecnológicos. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Estimular el espíritu de innovación y emprendimiento del personal científico y tecnológico y 
promover la transformación y la transferencia de los logros científicos y tecnológicos. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Provincia de Liaoning. 
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5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Aviso de la provincia de Liaoning relativo a la promoción de la transformación y transferencia 
de logros científicos y tecnológicos (LiaoZhengFa Nº 34 de 2016). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

El programa concede subvenciones a las instituciones de investigación científica y educación 
superior y sus empleados que cumplan los requisitos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

No aplicable Estadísticas no disponibles 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde abril de 2016 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.23  Fondo para la Construcción de Ciudades Esponja 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para la Construcción de Ciudades Esponja. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Construir "ciudades esponja" y reducir el impacto ecológico de la construcción y el desarrollo 

urbano. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Provincia de Liaoning. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas de aplicación para la promoción de la construcción de ciudades esponja 

(LiaoZhengBanFa Nº 10 de 2016). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 
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7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 El fondo concede ayudas o subvenciones a los programas de construcción de "ciudades 
esponja". 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

No aplicable Estadísticas no disponibles 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde enero de 2016 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.24  Fondo para el Desarrollo de la Economía del Reciclado 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para el Desarrollo de la Economía del Reciclado. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Facilitar el desarrollo de la economía del reciclado, acelerar la reestructuración industrial y la 
transformación y modernización económicas, y promover el ahorro de energía, la reducción 
de emisiones y la mejora del medio ambiente. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Ciudad de Dalian, provincia de Liaoning. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas provisionales de la ciudad de Dalian relativas al Fondo para el 
Desarrollo de la Economía del Reciclado (DaCaiQi Nº 448 de 2015). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 El Fondo subvenciona los programas de economía del reciclado que cumplan los requisitos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

5,36 millones de ¥ No aplicable 
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9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 De junio de 2015 a diciembre de 2015. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.25  Subvención para la compra de vehículos eléctricos puros destinados al transporte 

de pasajeros 

1. Título del programa de subvenciones 

 Subvención para la compra de vehículos eléctricos puros destinados al transporte de 
pasajeros. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Promover el ahorro energético y la protección del medio ambiente. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Ciudad de Dalian, provincia de Liaoning. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Aviso sobre el ajuste de la subvención para la compra de vehículos eléctricos puros 
destinados al transporte de pasajeros (DaZhengBanFa Nº 86 de 2015). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

Se proporcionan subvenciones para la compra de los vehículos de pasajeros propulsados por 
energías alternativas, vehículos híbridos enchufables de transporte de pasajeros, vehículos 

especiales y de pasajeros con propulsión eléctrica pura, y vehículos con pilas de 
combustible, siempre que cumplan los requisitos establecidos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

397 millones de ¥ No aplicable 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 De julio de 2015 a diciembre de 2015. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 
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2.26  Fondo de Apoyo a las Microempresas y Pequeñas Empresas 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo de Apoyo a las Microempresas y Pequeñas Empresas. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Promover el desarrollo sólido de las microempresas y las pequeñas empresas. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Provincia de Shandong. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas de la provincia de Shandong relativas al Fondo de Apoyo a las 
Microempresas y Pequeñas Empresas que Adopten Tecnologías Avanzadas (LuCaiJiao Nº 59 

de 2016). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

Se proporciona una donación única de 100.000 yuan a las actividades de investigación y 
desarrollo de las empresas que tengan menos de 300 empleados y cuyos ingresos por 
ventas sean inferiores a 50 millones de yuan. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

No aplicable 46,5 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 2016-2020 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.27  Fondo para la Investigación y el Desarrollo de las Empresas 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para la Investigación y el Desarrollo de las Empresas. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 
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3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Fomentar la innovación tecnológica. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Provincia de Shandong. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas provisionales de la provincia de Shandong relativas al Fondo para la 

Investigación y el Desarrollo de las Empresas (LuCaiJiao Nº 80 de 2016). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 El Fondo subvenciona a las empresas que cumplan los requisitos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 

presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

No aplicable 199,95 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 2016-2018 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.28  Fondo para la Renovación Técnica de Empresas Industriales 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para la Renovación Técnica de Empresas Industriales. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Fondo para la Renovación Técnica de Empresas Industriales. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Municipio de Tianjin. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas del municipio de Tianjin relativas al Fondo para la Renovación 
Técnica de Empresas Industriales (JinCaiJianYi Nº 11 de 2013). 
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6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

Los proyectos de renovación técnica de empresas industriales que cumplan los requisitos 
reciben subvenciones para los intereses de sus préstamos, o bien donaciones. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 

presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

210 millones de ¥ 210 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde 2013 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.29  Fondo para el Desarrollo de Empresas Industriales 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para el Desarrollo de Empresas Industriales. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Contribuir al desarrollo de las empresas industriales. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Municipio de Tianjin. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas provisionales del municipio de Tianjin relativas al Fondo para el 
Desarrollo de Empresas Industriales (JinCaiJianYi Nº 28 de 2015). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 Se conceden donaciones a las empresas para Internet industrial, consumo de datos, etc. 
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8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

60 millones de ¥ 60 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

2015-2020 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.30  Fondo para la Producción Segura 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para la Producción Segura. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Mejorar la capacidad de producción segura. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Municipio de Tianjin. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas provisionales del municipio de Tianjin relativas al Fondo para la 
Producción Segura (JinCaiJianYi Nº 35 de 2016). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

Se conceden donaciones a proyectos destinados a la construcción de sistemas de producción 
segura, a la concienciación, información y capacitación en materia de producción segura, al 
control de los principales peligros ocultos y al desarrollo de infraestructuras de seguridad 
pública en el municipio de Tianjin. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 

presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

100 millones de ¥ 100 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 2015-2021 
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10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.31  Fondo de Apoyo a la Cotización Pública de las Empresas 

1. Título del programa de subvenciones 

Fondo de Apoyo a la Cotización Pública de las Empresas. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Promover la reestructuración industrial. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Municipio de Tianjin. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas provisionales del municipio de Tianjin relativas al Fondo de Apoyo a 
la Cotización Pública de las Empresas (JinCaiJianYi Nº 26 de 2015). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 Se conceden donaciones a las empresas que cumplan los requisitos y salgan a bolsa. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

40 millones de ¥ 40 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 2015-2017 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.32  Fondo para el Ahorro de Energía 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para el Ahorro de Energía. 
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2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Mejorar la eficiencia energética de las empresas. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Municipio de Tianjin. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas provisionales del municipio de Tianjin relativas al Fondo para el 
Ahorro de Energía (JinCaiQi Nº 28 de 2007). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

Los proyectos de ahorro de energía, reducción del consumo y áreas afines reciben 
subvenciones para los intereses de los préstamos, o bien donaciones. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

50 millones de ¥ 50 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 2007-2017 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.33  Fondo para el Desarrollo de la Economía del Reciclado 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para el Desarrollo de la Economía del Reciclado. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Apoyar los proyectos de la economía del reciclado. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Municipio de Tianjin. 
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5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas del municipio de Tianjin relativas al Fondo para el Desarrollo de la 
Economía del Reciclado (JinCaiJianYi Nº 17 de 2013). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

Los proyectos y empresas que promuevan el desarrollo de la economía del reciclado y 
cumplan los requisitos reciben subvenciones para los intereses de sus préstamos, o bien 
donaciones. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

10,7 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde 2013 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.34  Fondo para la Industrialización de Tecnologías Avanzadas y Nuevas 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para la Industrialización de Tecnologías Avanzadas y Nuevas. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Promover la transformación de los logros científicos y tecnológicos y facilitar el desarrollo de 

la industria de tecnologías avanzadas y nuevas. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Municipio de Tianjin. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas provisionales del municipio de Tianjin relativas al Programa de 
Industrialización de Tecnologías Avanzadas y Nuevas (JinFaGaiGaoJi Nº 375 de 2016). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 
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7. A quién y cómo se otorga la subvención 

Las subvenciones se conceden a proyectos de industrialización de innovaciones y logros 
científicos y tecnológicos que cumplan los requisitos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

30 millones de ¥ 30 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 2016-2020 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.35  Fondo para la Elaboración de Productos Acuáticos 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para la Elaboración de Productos Acuáticos. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Mejorar el grado de elaboración de los productos acuáticos. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Municipio de Tianjin. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas provisionales del municipio de Tianjin relativas al Programa y el 
Fondo para la Elaboración de Productos Acuáticos Capturados y Traídos a Puerto por 

Empresas de Pesca Oceánica (JinNongWeiJiCai Nº 13 de 2015, JinCaiNongLian Nº 63 
de 2015). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 El Fondo proporciona ayudas a las empresas pesqueras que cumplan los requisitos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

2 millones de ¥ 1,4 millones de ¥ 
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9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde mayo de 2015 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.36  Fondo de Apoyo a las Cooperativas de Agricultores 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo de Apoyo a las Cooperativas de Agricultores. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Acelerar la modernización agrícola y rural. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Municipio de Tianjin. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas del municipio de Tianjin relativas al Programa y el Fondo de Apoyo 
a las Cooperativas de Agricultores (JinNongWeiJiCai Nº 18 de 2016). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 El Fondo proporciona ayudas a las cooperativas agrícolas que cumplan los requisitos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

20 millones de ¥ 20 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde abril de 2016 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 
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2.37  Fondo para el Reciclado de Plásticos Agrícolas 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para el Reciclado de Plásticos Agrícolas. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Mejorar la producción agrícola y el medio ambiente. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Municipio de Tianjin. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas del municipio de Tianjin relativas al Programa piloto y el Fondo para 
el Reciclado de Plásticos Agrícolas (JinNongWeiJiCai Nº 111 de 2016). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

El Fondo proporciona ayudas a los agricultores y hogares que recuperen restos de plásticos 
agrícolas, y a entidades de operaciones agrícolas a gran escala y cooperativas agrícolas que 
realicen actividades de recuperación, almacenamiento y transporte de restos de plásticos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 

presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

No aplicable 3 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 2016-2020 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.38  Fondo de Apoyo a Empresas Pesqueras Destacadas 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo de Apoyo a Empresas Pesqueras Destacadas. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 
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3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Acelerar la modernización del sector. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Municipio de Tianjin. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas del municipio de Tianjin relativas al Programa piloto y el Fondo de 

Apoyo al Crecimiento de Empresas Pesqueras Destacadas (JinNongWeiJiCai Nº 81 de 2016). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 El Fondo subvenciona a las empresas pesqueras destacadas. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 

presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

90 millones de ¥ 23,4 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 2016-2019 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.39  Fondo para la Gestión de la Demanda Eléctrica 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para la Gestión de la Demanda Eléctrica. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Promover el ahorro energético y la protección del medio ambiente. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Municipio de Tianjin. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas provisionales del municipio de Tianjin relativas al Fondo para la 
Gestión de la Demanda Eléctrica (JinCaiJianYi Nº 18 de 2011). 
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6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

Se conceden donaciones a proyectos relacionados con la investigación, el desarrollo y la 
promoción de tecnologías de ahorro energético. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 

presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

20 millones de ¥ 20 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde 2011 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.40  Fondo de Subvenciones y Ayudas para la Eliminación del Exceso de Capacidad 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo de Subvenciones y Ayudas para la Eliminación del Exceso de Capacidad. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Facilitar la eliminación del exceso de capacidad en las industrias siderúrgica, del carbón y del 
cemento. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Ciudad de Lincang, provincia de Yunnan. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas de aplicación de la ciudad de Lincang relativas al Fondo de Subvenciones y Ayudas 
para la Eliminación del Exceso de Capacidad (LinCaiChanYeLianFa Nº 61 de 2016). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

Se conceden donaciones a empleados reubicados como consecuencia de la eliminación de 
exceso de capacidad. 
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8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

No aplicable 6,46 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde septiembre de 2016 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.41  Fondo para el Desarrollo de Espacios para Actividades Innovadoras 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para el Desarrollo de Espacios para Actividades Innovadoras. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Promover el desarrollo sólido de plataformas de emprendimiento para nuevos tipos de 

servicios. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Provincia de Hebei. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Reglamento de aplicación relativo a las ayudas al desarrollo de espacios para actividades 
innovadoras financiadas por la provincia de Hebei (JiCaiJiao Nº 138 de 2016). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

Se conceden donaciones y subvenciones a los espacios para actividades innovadoras 
reconocidos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

No aplicable 10 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 2016-2018 
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10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.42  Fondo de Apoyo a la Innovación Científica y Tecnológica y el Espíritu Empresarial 
de los Estudiantes Universitarios 

1. Título del programa de subvenciones 

Fondo de Apoyo a la Innovación Científica y Tecnológica y el Espíritu Empresarial de los 
Estudiantes Universitarios. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Respaldar el espíritu empresarial de los estudiantes universitarios y promover el desarrollo 

de espacios para actividades innovadoras en toda la provincia. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Provincia de Hebei. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Plan de aplicación de la provincia de Hebei relativo a las ayudas a la innovación científica y 
tecnológica y el espíritu empresarial de los estudiantes universitarios (con carácter 
experimental) (JiCaiJiao Nº 141 de 2016). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

Se conceden donaciones a proyectos de innovación y emprendimiento realizados en los 
espacios para actividades innovadoras de las ciudades piloto para la innovación y el espíritu 
empresarial de los estudiantes universitarios. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 

presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

No aplicable 0 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde octubre de 2016 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 
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2.43  Fondo para el Ahorro de Energía en los Edificios 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para el Ahorro de Energía en los Edificios. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Promover el ahorro energético. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Provincia de Hebei. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas provisionales de la provincia de Hebei relativas al Fondo para el 
Ahorro de Energía en Edificios (JiCaiJian Nº 88 de 2015). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

Se conceden donaciones a proyectos de ahorro energético en edificios que cumplan los 
requisitos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

55 millones de ¥ 55 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 2015-2018 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.44  Fondo para la Prevención y el Control de la Contaminación Atmosférica 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para la Prevención y el Control de la Contaminación Atmosférica. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 
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3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Controlar la contaminación atmosférica. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Provincia de Hebei. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas provisionales de la provincia de Hebei relativas al Fondo para la 

Prevención y el Control de la Contaminación Atmosférica (con carácter experimental) 
(JiCaiJian Nº 258 de 2014). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

Se conceden donaciones a proyectos de control de la contaminación atmosférica que 

cumplan los requisitos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

62,79 millones de ¥ 0 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 2014-2016 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.45  Subvenciones y ayudas para la eliminación del exceso de capacidad en la industria 
del carbón 

1. Título del programa de subvenciones 

Subvenciones y ayudas para la eliminación del exceso de capacidad en la industria del 
carbón. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Facilitar la eliminación del exceso de capacidad en la industria del carbón. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Provincia de Hebei. 
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5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas de subvención y ayuda de la provincia de Hebei para la eliminación del exceso de 
capacidad en la industria del carbón (JiFaGaiNengYuan Nº 1397 de 2016). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 Se conceden donaciones o subvenciones a las minas de carbón que cumplan los requisitos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 

presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

119 millones de ¥ 0 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 2015-2016 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.46  Fondo para la Innovación Tecnológica de Pequeñas y Medianas Empresas 
Científicas y Tecnológicas 

1. Título del programa de subvenciones 

Fondo para la Innovación Tecnológica de Pequeñas y Medianas Empresas Científicas y 
Tecnológicas. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Fomentar la innovación científica y tecnológica. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Provincia de Hebei. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas de la provincia de Hebei relativas al Fondo para la Innovación 

Tecnológica de Pequeñas y Medianas Empresas Científicas y Tecnológicas (JiCaiJiao Nº 11 
de 2015). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 
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7. A quién y cómo se otorga la subvención 

Las pequeñas y medianas empresas científicas y tecnológicas reconocidas reciben 
subvenciones para los intereses de sus préstamos, o bien donaciones. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

95 millones de ¥ 94,2 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 2015-2020 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.47  Fondo para la Innovación y el Desarrollo de Pequeñas y Medianas Empresas 
Científicas y Tecnológicas 

1. Título del programa de subvenciones 

Fondo para la Innovación y el Desarrollo de Pequeñas y Medianas Empresas Científicas y 

Tecnológicas. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Fomentar la innovación científica y tecnológica. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Provincia de Hebei. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas de apoyo al Fondo de la provincia de Hebei para la Innovación Tecnológica de 
Pequeñas y Medianas Empresas Científicas y Tecnológicas (JiCaiJiao Nº 112 de 2015). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

Se conceden donaciones o subvenciones a las pequeñas y medianas empresas científicas y 
tecnológicas que cumplan los requisitos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

7 millones de ¥ 0 
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9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde julio de 2015 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.48  Fondo de Apoyo a la Innovación Científica y Tecnológica 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo de Apoyo a la Innovación Científica y Tecnológica. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Fomentar el desarrollo de las pequeñas y medianas empresas científicas y tecnológicas. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Provincia de Hebei. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Reglamento de aplicación de la provincia de Hebei relativo al fomento de la participación de 
las ciudades y pueblos en las actividades científicas y tecnológicas y en el aprovechamiento 
de sus resultados (JiCaiJiao Nº 175 de 2015). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

El fondo presta ayuda a pequeñas y medianas empresas científicas y tecnológicas, a la 
creación de plataformas de innovación y emprendimiento científicos y tecnológicos, y a 
talentos científicos y tecnológicos de alto nivel. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

No aplicable 80 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde diciembre de 2015 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 
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2.49  Fondo de Subvención a la Cotización Pública de las Empresas 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo de Subvención a la Cotización Pública de las Empresas. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Promover la reestructuración industrial. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Provincia de Hebei. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas de la provincia de Hebei relativas al Fondo de Subvención a la 
Cotización Pública de las Empresas (JiCaiJin Nº 32 de 2015). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

El Fondo subvenciona a las empresas que coticen en el mercado principal o el mercado de 
empresas de crecimiento en bolsas nacionales y extranjeras o en la bolsa de valores de 
Shijiazhuang. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 

presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

100 millones de ¥ 135 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 2015-2017 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.50  Fondo de Subvención a la Ciencia y la Tecnología Agrícolas Modernas 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo de Subvención a la Ciencia y la Tecnología Agrícolas Modernas. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 
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3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Fortalecer la investigación, promoción y aplicación de la ciencia y tecnología agrícolas 
modernas. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Provincia de Hebei. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas de la provincia de Hebei relativas al Fondo de Subvención a la 
Ciencia y la Tecnología Agrícolas Modernas (JiCaiJiao Nº 67 de 2014). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

El programa concede subvenciones a las empresas, instituciones de investigación científica y 

educación superior, etc. que cumplan los requisitos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

25 millones de ¥ 25 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 2014-2019 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.51  Fondo de Investigación Científica para el Desarrollo Social 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo de Investigación Científica para el Desarrollo Social. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Mejorar la capacidad de innovación científica y tecnológica. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Ciudad de Hangzhou, provincia de Zhejiang. 
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5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas de la ciudad de Hangzhou relativas al Fondo de Investigación 
Científica para el Desarrollo Social (HangKeNong Nº 118 de 2015). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

Se conceden donaciones a las empresas dedicadas a la investigación científica para el 
desarrollo social que cumplan los requisitos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

23,43 millones de ¥ 20,12 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 2015-2018 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.52  Fondo para Proyectos de Innovación Científica y Tecnológica 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para Proyectos de Innovación Científica y Tecnológica. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Fomentar la innovación científica y tecnológica. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Ciudad de Hangzhou, provincia de Zhejiang. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas de la ciudad de Hangzhou relativas al Fondo para Grandes 
Proyectos de Innovación Científica y Tecnológica (HangKeJi Nº 137 de 2016). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 
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7. A quién y cómo se otorga la subvención 

Se conceden subvenciones a los proyectos de innovación científica y tecnológica de las 
empresas siempre que se cumplan los requisitos establecidos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

No aplicable 27,6 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 2016-2019 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.53  Fondo para el Fomento de Empresas Científicas y Tecnológicas Emergentes 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para el Fomento de Empresas Científicas y Tecnológicas Emergentes. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Optimizar la estructura industrial. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Ciudad de Hangzhou, provincia de Zhejiang. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Programa de la ciudad de Hangzhou para fomentar las empresas científicas y tecnológicas 
emergentes (HangKeGao Nº 79 de 2015). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

Las empresas científicas y tecnológicas que cumplan los requisitos reciben subvenciones 
para los intereses de sus préstamos, o bien donaciones. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

57,82 millones de ¥ 57,82 millones de ¥ 
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9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 2015-2017 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.54  Fondo para la Investigación Científica Agronómica 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para la Investigación Científica Agronómica. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Apoyar el desarrollo de la agricultura moderna. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Ciudad de Hangzhou, provincia de Zhejiang. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas de la ciudad de Hangzhou relativas al Fondo para la Investigación 
Científica Agronómica (HangKeNong Nº 117 de 2015). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

Se conceden donaciones para proyectos de investigación científica agronómica a las 
empresas que cumplan los requisitos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 

presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

24,43 millones de ¥ 13,22 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 2015-2018 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 

comercio 

 Información no disponible. 
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2.55  Fondo para la Mejora de la Calidad de los Productos 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para la Mejora de la Calidad de los Productos. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Mejorar la calidad de los productos. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Ciudad de Wenzhou, provincia de Zhejiang. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas provisionales de la ciudad de Wenzhou relativas al Fondo para la 
Mejora de la Calidad de los Productos (WenCaiQi Nº 424 de 2015). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

Todas las empresas que ganen la Prima a la Calidad otorgada por el Alcalde de la ciudad de 
Wenzhou recibirán una recompensa de 500.000 yuan. Todas las empresas que hayan 
obtenido el título de demostración de marcas nacionales famosas recibirán una donación 
única de 300.000 yuan. Todas las empresas que hayan obtenido el título de marcas 

regionales famosas de la provincia de Zhejiang recibirán una donación única de 
200.000 yuan. Todas las empresas que hayan obtenido el título de demostración de 
fabricación de productos de alta calidad de la ciudad de Wenzhou recibirán una donación 
única de 100.000 yuan. Todas las empresas que desarrollen el distintivo "Hecho en 
Zhejiang" y que estén reconocidas como marcas "Hecho en Zhejiang" recibirán una donación 
única de 300.000 yuan. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 

presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

1,5 millones de ¥ 1,7 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 2015-2017 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.56  Fondo de Apoyo a los Centros Empresariales de Ingeniería (Tecnología) 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo de Apoyo a los Centros Empresariales de Ingeniería (Tecnología). 
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2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Alentar la innovación en materia de investigación y desarrollo. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Ciudad de Ningbo (distrito de Zhenhai), provincia de Zhejiang. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas del distrito de Zhenhai relativas a la determinación de los centros 
empresariales de ingeniería (tecnología). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 El Fondo subvenciona a los centros empresariales de ingeniería (tecnología) que cumplan los 
requisitos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

1,3 millones de ¥ 1,37 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde 2015 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.57  Fondo para la Promoción de la Reestructuración Industrial 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para la Promoción de la Reestructuración Industrial. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Acelerar la reestructuración industrial. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Ciudad de Ningbo (distrito de Beilun), provincia de Zhejiang. 



G/SCM/N/315/CHN 

- 136 - 

  

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Políticas del distrito de Beilun (zona de desarrollo) relativas al Fondo para la Promoción de la 
Reestructuración Industrial (LunZheng Nº 38 de 2015). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 El Fondo subvenciona a las empresas que cumplan los requisitos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 

presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

16,38 millones de ¥ 0 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde 2015 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.58  Fondo para la Formación de Agricultores Noveles y Profesionales 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para la Formación de Agricultores Noveles y Profesionales. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Mejorar la capacidad de los agricultores noveles y profesionales y de las entidades agrícolas. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Provincia de Jilin. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Plan de aplicación de 2016 del Programa de Creación de Capacidad para Agricultores 
Noveles y Profesionales de la provincia de Jilin (JiNongKeFa Nº 5 de 2016). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 Se conceden subvenciones a los agricultores profesionales para las actividades de creación 
de capacidad. 
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8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

No aplicable 8 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 2016 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.59  Fondo para la Conservación de Energía, la Reducción de Emisiones y la Protección 
del Medio Ambiente 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para la Conservación de Energía, la Reducción de Emisiones y la Protección del Medio 
Ambiente. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Promover la conservación de energía, la reducción de emisiones y la protección del medio 
ambiente. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Provincia de Jilin. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas de la provincia de Jilin relativas al Fondo para la Conservación de 
Energía, la Reducción de Emisiones y la Protección del Medio Ambiente (JiCaiJian Nº 470 
de 2016). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

Los proyectos para la conservación de energía y la reducción de emisiones, el desarrollo de 

la economía del reciclado, la lucha contra el cambio climático, etc. reciben subvenciones de 
intereses de préstamos o donaciones. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

No aplicable 100 millones de ¥ 
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9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde junio de 2016 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.60  Fondo para la Prevención y el Control de la Contaminación y la Vigilancia y 

Supervisión del Medio Ambiente 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para la Prevención y el Control de la Contaminación y la Vigilancia y Supervisión del 
Medio Ambiente. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Fomentar la construcción ecológica y mejorar la capacidad de supervisión del medio 
ambiente. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Provincia de Jilin. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas de la provincia de Jilin relativas al Fondo para la Prevención y el 

Control de la Contaminación y la Vigilancia y Supervisión del Medio Ambiente (JiCaiJian 
Nº 474 de 2016). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

El Fondo subvenciona los proyectos ecológicos de prevención y control de la contaminación 
del aire y del agua, etc. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

No aplicable 243 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde junio de 2016 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 
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2.61  Subvención para proyectos de asociación público-privada 

1. Título del programa de subvenciones 

 Subvención para proyectos de asociación público-privada. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Fomentar el desarrollo de la economía privada. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Provincia de Shaanxi. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas de aplicación de la provincia de Shaanxi relativas a la subvención para proyectos de 
asociación público-privada (ShaanCaiBanJin Nº 87 de 2015). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 Se conceden donaciones o subvenciones a los proyectos de asociación público-privada que 
cumplan los requisitos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

38,3 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 2015-2019 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.62  Fondo de Compensación para la Reducción de la Cantidad Total de los Principales 
Contaminantes 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo de Compensación para la Reducción de la Cantidad Total de los Principales 
Contaminantes. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 
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3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Promover la conservación de energía y la reducción de emisiones y contaminantes. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Provincia de Hubei. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas de la provincia de Hubei relativas al Fondo de Compensación para la 

Reducción de la Cantidad Total de los Principales Contaminantes (ErCaiJian Nº 7 de 2014). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 Se conceden subvenciones a las empresas que cumplen los requisitos y reducen las 
emisiones y los contaminantes. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

200 millones de ¥ 200 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde noviembre de 2014 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.63  Fondo para Apoyar la Cotización Pública de las Empresas 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para Apoyar la Cotización Pública de las Empresas. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Acelerar la reestructuración industrial. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Región autónoma de Ningxia Hui. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Políticas de la región autónoma de Ningxia Hui relativas a la aceleración de la construcción 
del mercado financiero (NingZhengFa Nº 59 de 2014). 
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6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 El Fondo subvenciona a las empresas que figuran en el National Equities Exchange and 
Quotations. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 

presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

13,25 millones de ¥ 2,55 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde 2015 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.64  Fondo para los Proyectos de Desarrollo de la Nueva Industrialización 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para los Proyectos de Desarrollo de la Nueva Industrialización. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Promover la conservación de energía y la reducción de emisiones en las empresas. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Región autónoma de Ningxia Hui. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Plan de aplicación de 2015 del Fondo para los Proyectos de Desarrollo de la Nueva 
Industrialización de la región autónoma de Ningxia Hui (NingJingXinGuiHuaFa Nº 123 
de 2015), Medidas administrativas provisionales de la región autónoma de Ningxia Hui 
relativas al Fondo para los Proyectos de Desarrollo de la Nueva Industrialización 
(NingCaiQiFa Nº 242 de 2016). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 El Fondo subvenciona a las empresas que cumplan los requisitos. 
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8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

400 millones de ¥ 438 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde 2015 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.65  Fondo para el Desarrollo de las Pymes y de la Economía No Pública 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para el Desarrollo de las Pymes y de la Economía No Pública. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Promover el desarrollo de las pymes y de las empresas no públicas. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Región autónoma de Ningxia Hui. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Plan de aplicación de 2015 del Fondo para el Desarrollo de las Pymes y de la Economía No 
Pública de la región autónoma de Ningxia Hui (NingJingXinFeiGongFa Nº 67 de 2015). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 El Fondo subvenciona a las empresas que cumplan los requisitos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

30,45 millones de ¥ 50 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde 2015 hasta la fecha. 
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10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.66  Fondo para el Control del Gas y la Renovación de la Tecnología de Seguridad en las 
Minas de Carbón 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para el Control del Gas y la Renovación de la Tecnología de Seguridad en las Minas de 
Carbón. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Mejorar la capacidad de producción segura de las minas de carbón. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Región autónoma de Ningxia Hui. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas de la región autónoma de Ningxia Hui relativas al Fondo para el 

Control del Gas y la Renovación de la Tecnología de Seguridad en las Minas de Carbón 
(NingCaiQiFa Nº 628 de 2010). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 El Fondo subvenciona a las empresas y unidades que cumplan los requisitos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

3,93 millones de ¥ 0 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde 2015 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 

comercio 

 Información no disponible. 
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2.67  Fondo de Subvenciones y Ayudas para la Reducción de la Sobrecapacidad en el 
Sector del Carbón 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo de Subvenciones y Ayudas para la Reducción de la Sobrecapacidad en el Sector del 
Carbón. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Acelerar el cierre de minas de carbón para reducir la sobrecapacidad en el sector del carbón 
y optimizar la estructura del sector. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Región autónoma de Ningxia Hui. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Normas de aplicación de la región autónoma de Ningxia Hui relativas al Fondo de 
Subvenciones y Ayudas para la Reducción de la Sobrecapacidad en los Sectores del Hierro, 
el Acero y el Carbón (NingCaiQiFa Nº 740 de 2016). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 El Fondo subvenciona a las empresas y unidades que cumplan los requisitos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

No aplicable 38,98 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde 2016 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.68  Subvención para la comercialización de vehículos propulsados por energías 
alternativas 

1. Título del programa de subvenciones 

 Subvención para la comercialización de vehículos propulsados por energías alternativas. 
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2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Promover la conservación de energía y la protección del medio ambiente. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Provincia de Shanxi. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas de aplicación de la provincia de Shanxi relativas a la aceleración del desarrollo y a 
la promoción del sector de los vehículos eléctricos (JinZhengBanFa Nº 115 de 2015). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

Se conceden subvenciones para la comercialización de vehículos propulsados por energías 
alternativas a las empresas que producen este tipo de vehículos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

5,22 millones de ¥ 117,17 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 2015-2020 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.69  Fondo de Subvenciones y Ayudas para la Renovación de las Centrales Eléctricas 

Alimentadas con Carbón para Lograr un Nivel de Emisiones Muy Bajo 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo de Subvenciones y Ayudas para la Renovación de las Centrales Eléctricas Alimentadas 
con Carbón para Lograr un Nivel de Emisiones Muy Bajo. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Prevenir y controlar la contaminación atmosférica y promover la protección del medio 
ambiente. 
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4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Provincia de Shanxi. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas de aplicación de la provincia de Shanxi relativas a la promoción de las centrales 
eléctricas alimentadas con carbón con muy bajas emisiones (JinZhengBanFa Nº 62 
de 2014). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

Se conceden subvenciones a las empresas de energía que lleven a cabo renovaciones para 
un nivel de emisiones muy bajo en las centrales eléctricas alimentadas con carbón de 
300.000 kilovatios o más. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

No aplicable 746,2 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 2016-2018 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.70  Fondo para el Desarrollo de las Pymes 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para el Desarrollo de las Pymes. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Mejorar las condiciones de desarrollo y estimular la vitalidad y la creatividad de las pymes. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Región autónoma de Guangxi Zhuang. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas de la región autónoma de Guangxi Zhuang relativas al Fondo para 
el Desarrollo de las Pymes (GuiCaiGongJiao Nº 81 de 2016). 
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6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 Se conceden subvenciones de intereses de préstamos o donaciones o recompensas a las 
pymes que cumplan los requisitos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 

presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

No aplicable 76 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 De noviembre de 2016 a 2020. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.71  Fondo para la Conservación de Energía 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para la Conservación de Energía. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Promover la renovación de la tecnología de ahorro de energía, la economía del reciclado, la 
producción limpia y el cierre de las plantas de producción obsoletas. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Región autónoma de Guangxi Zhuang. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas de la región autónoma de Guangxi Zhuang relativas al Fondo para 
la Conservación de Energía (GuiCaiGongJiao Nº 82 de 2016). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

Se conceden donaciones o subvenciones a los proyectos de conservación de energía y 
reducción de emisiones que cumplan los requisitos. 
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8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

No aplicable 120 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 De noviembre de 2016 a 2020. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.72  Fondo para la Transformación de los Logros Científicos y Tecnológicos de las 
Empresas 

1. Título del programa de subvenciones 

Fondo para la Transformación de los Logros Científicos y Tecnológicos de las Empresas. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Fomentar la innovación científica y tecnológica. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Región autónoma de Guangxi Zhuang. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas provisionales de la región autónoma de Guangxi Zhuang relativas al 
Fondo para la Transformación de los Logros Científicos y Tecnológicos de las Empresas 

(GuiKeChengZi Nº 71 de 2016). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

El Fondo subvenciona a las empresas que alcancen logros científicos y tecnológicos y que 
cumplan los requisitos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 

presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

No aplicable 0 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 De diciembre de 2016 a 2019. 
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10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.73  Fondo para la Protección de los Recursos Agroforestales y el Medio Ambiente 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para la Protección de los Recursos Agroforestales y el Medio Ambiente. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Promover la protección agroecológica y la conservación de los recursos. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Región autónoma de Guangxi Zhuang. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas provisionales de la región autónoma de Guangxi Zhuang relativas al 
Fondo para la Protección de los Recursos Agroforestales y el Medio Ambiente (GuiCaiNong 
Nº 251 de 2016). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 Se conceden donaciones o subvenciones a los proyectos de protección de los recursos y del 
medio ambiente que cumplan los requisitos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

No aplicable Estadísticas no disponibles 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde diciembre de 2016 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.74  Fondo para el Socorro de Catástrofes en el Sector Agrícola 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para el Socorro de Catástrofes en el Sector Agrícola. 
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2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Mejorar la capacidad de resistencia y socorro ante las catástrofes en el sector agrícola y 
reducir las pérdidas. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Región autónoma de Guangxi Zhuang. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas de la región autónoma de Guangxi Zhuang relativas al Fondo para 
el Socorro de Catástrofes en el Sector Agrícola (GuiCaiNong Nº 275 de 2016). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

Se conceden donaciones a los productores agrícolas que realizan tareas de prevención y 
control de catástrofes agrícolas o que hayan sufrido pérdidas por tales catástrofes. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 

presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

No aplicable 123,22 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 2016-2020 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 

comercio 

 Información no disponible. 

2.75  Fondo para la Construcción de Plataformas de Servicios Públicos para las 
Relaciones Económicas y el Comercio Internacionales 

1. Título del programa de subvenciones 

Fondo para la Construcción de Plataformas de Servicios Públicos para las Relaciones 
Económicas y el Comercio Internacionales. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Promover los servicios para el desarrollo del comercio y la reestructuración de la economía. 
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4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Municipio de Chongqing. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas provisionales del municipio de Chongqing relativas al Fondo para la 
Construcción de Plataformas de Servicios Públicos para las Relaciones Económicas y el 
Comercio Internacionales (YuWaiJingMaoFa Nº 87 de 2015). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 El Fondo subvenciona a las empresas que construyen plataformas y cumplen los requisitos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

17,25 millones de ¥ 55,22 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde agosto de 2015 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.76  Fondo de Apoyo al Reconocimiento de Plataformas de Demostración de Servicios 
Públicos para las Pymes 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo de Apoyo al Reconocimiento de Plataformas de Demostración de Servicios Públicos 
para las Pymes. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Promover el desarrollo de las microempresas y de las pequeñas y medianas empresas. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Ciudad de Nanchang, provincia de Jiangxi. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas de aplicación de la ciudad de Nanchang relativas al Fondo de Apoyo al 
Reconocimiento de Plataformas de Demostración de Servicios Públicos para las Pymes 

(2015-2017) (HongGongXinFa Nº 138 de 2016). 
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6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

El Fondo subvenciona a plataformas reconocidas de demostración de servicios públicos para 
pequeñas y medianas empresas. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 

presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

3,6 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 2015-2017 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.77  Fondo de Apoyo al Reconocimiento y el Funcionamiento de las Bases Empresariales 
para las Pequeñas Empresas 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo de Apoyo al Reconocimiento y el Funcionamiento de las Bases Empresariales para las 
Pequeñas Empresas. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Acelerar la reestructuración industrial. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Ciudad de Nanchang, provincia de Jiangxi. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas de aplicación de la ciudad de Nanchang relativas al Fondo de Apoyo al 
Reconocimiento y el Funcionamiento de las Bases Empresariales para las Pequeñas 
Empresas (HongGongXinFa Nº 136 de 2016). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 El Fondo subvenciona a las bases empresariales reconocidas para las pequeñas empresas. 
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8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

1,2 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 2015-2017 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.78  Fondo para la Conservación del Agua y el Suelo 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para la Conservación del Agua y el Suelo. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Evitar la pérdida de los recursos hídricos y la erosión del suelo. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Provincia de Sichuan. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

 ChuanCaiNong Nº 116 de 2015. 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 Se conceden donaciones a los proyectos de conservación del agua y el suelo en las zonas 
claves. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

60,17 millones de ¥ No aplicable 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 2015 
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10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.79  Fondo para la Prevención y la Lucha contra las Plagas y Enfermedades de los 
Bosques 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para la Prevención y la Lucha contra las Plagas y Enfermedades de los Bosques. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Reforzar la prevención de catástrofes en los bosques, mejorar la capacidad de lucha en 
situaciones de emergencia y socializar los métodos de prevención y lucha. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Provincia de Guizhou. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

 QianSenJianTong Nº 2 de 2014. 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

Se conceden subvenciones de intereses de préstamos o donaciones a los proyectos de 
mejora de la capacidad de prevención y lucha contra las plagas y enfermedades de los 
bosques y a los proyectos de seguros forestales. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

5,15 millones de ¥ 5,15 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde agosto de 2014 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 

comercio 

 Información no disponible. 

2.80  Fondo para la Reducción de la Pobreza 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para la Reducción de la Pobreza. 
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2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Acelerar el desarrollo económico y social en las zonas afectadas por la pobreza. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Región autónoma del Tíbet. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

 CaiNong Nº 412 de 2011. 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 El Fondo subvenciona a los particulares u organizaciones de zonas afectadas por la pobreza 

que cumplan los requisitos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

6,65 millones de ¥ 6,79 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde 2007 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.81  Fondo para el Desarrollo de las Relaciones Económicas y el Comercio 
Internacionales 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para el Desarrollo de las Relaciones Económicas y el Comercio Internacionales. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Promover el cambio en el modo en que se desarrolla el comercio internacional. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Municipio de Shanghái. 
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5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas del municipio de Shanghái relativas al Fondo para el Desarrollo de 
las Relaciones Económicas y el Comercio Internacionales (HuShangCai Nº 207 de 2016). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

Se conceden donaciones a las empresas que cumplan los requisitos para que participen en 
exposiciones en el extranjero, desarrollen sus propias marcas, construyan plataformas de 
servicios públicos, etc. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

No aplicable 45,25 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 2016-2020 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 

comercio 

 Información no disponible. 

2.82  Fondo para el Desarrollo de los Sectores de Programas Informáticos y Circuitos 
Integrados 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para el Desarrollo de los Sectores de Programas Informáticos y Circuitos Integrados. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Acelerar el desarrollo del sector de la información electrónica. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Municipio de Shanghái. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas del municipio de Shanghái relativas al Fondo para el Desarrollo de 
los Sectores de Programas Informáticos y Circuitos Integrados (HuJingXinFa Nº 965 
de 2012). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 
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7. A quién y cómo se otorga la subvención 

Se conceden donaciones o subvenciones a los proyectos que cumplan los requisitos 
destinados al desarrollo de los sectores de programas informáticos y circuitos integrados. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

200 millones de ¥ 200 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 2013-2016 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.83  Fondo para la Transformación y el Desarrollo del Sector Industrial 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para la Transformación y el Desarrollo del Sector Industrial. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Mejorar la estructura industrial y promover la transformación y modernización de la 
economía. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Municipio de Shanghái. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas del municipio de Shanghái relativas al Fondo para la Transformación 

y el Desarrollo del Sector Industrial (HuJingXinGui Nº 101 de 2015). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

Se conceden subvenciones o donaciones a los proyectos y las empresas que cumplen los 

requisitos y promocionan la transformación y modernización del sector industrial. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

750 millones de ¥ 700 millones de ¥ 
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9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 2015-2020 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.84  Fondo para la Promoción de la Informatización 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para la Promoción de la Informatización. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Acelerar la informatización y promover el desarrollo del sector de la información. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Municipio de Shanghái. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas del municipio de Shanghái relativas al Fondo para la Promoción de 
la Informatización (HuJingXinGui Nº 841 de 2015). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

Se conceden subvenciones o donaciones a las empresas y los proyectos que cumplen los 
requisitos y promocionan la informatización y el desarrollo del sector de la información. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 

presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

500 millones de ¥ 550 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 2015-2020 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 

comercio 

 Información no disponible. 
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2.85  Fondo para el Desarrollo de las Pymes 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para el Desarrollo de las Pymes. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Apoyar el desarrollo de las pymes. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Municipio de Shanghái (distrito de Qingpu). 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas del distrito de Qingpu relativas al Fondo para el Desarrollo de las 
Pymes (QingFuBanFa Nº 50 de 2015). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 Las pymes que cumplen los requisitos reciben subvenciones o donaciones o se benefician de 
la compra de servicios por el Gobierno. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

10,15 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 2015-2020 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.86  Fondo para la Innovación Científica y Tecnológica 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para la Innovación Científica y Tecnológica. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 
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3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Fomentar la innovación científica y tecnológica. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Municipio de Shanghái (distrito de Qingpu). 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas de aplicación del distrito de Qingpu relativas a las Políticas de innovación científica y 

tecnológica (QingFuBanFa Nº 84 de 2016). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 Se conceden donaciones a las empresas innovadoras que cumplan los requisitos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 

presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

No aplicable 45,7 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 2016-2020 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.87  Fondo de Apoyo a los Proveedores de Servicios de Intermediación en los Sectores 
Científico y Tecnológico 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo de Apoyo a los Proveedores de Servicios de Intermediación en los Sectores Científico 

y Tecnológico. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Desarrollar entidades dedicadas a los servicios científicos y tecnológicos y reforzar la función 

de apoyo de estos servicios para la actividad empresarial y la innovación. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Municipio de Shanghái (distrito de Fengxian). 
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5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas del distrito de Fengxian relativas al Apoyo a los Proveedores de 
Servicios de Intermediación en los Sectores Científico y Tecnológico (FengKe Nº 13 
de 2016). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 El Fondo subvenciona a los proveedores de servicios de intermediación en los sectores 
científico y tecnológico que cumplan los requisitos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

No aplicable Estadísticas no disponibles 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 2016-2020 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 

comercio 

 Información no disponible. 

2.88  Fondo para el Desarrollo mediante el Reajuste Estructural y la Modificación del 
Modelo de Crecimiento 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para el Desarrollo mediante el Reajuste Estructural y la Modificación del Modelo de 

Crecimiento. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Promover la transformación y modernización del sector industrial y mejorar la calidad del 
desarrollo económico regional. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Municipio de Shanghái (distrito de Hongkou). 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Políticas del distrito de Hongkou relativas al Fondo para el Desarrollo mediante el Reajuste 
Estructural y la Modificación del Modelo de Crecimiento (HongFaGai Nº 35 de 2015). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 
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7. A quién y cómo se otorga la subvención 

Se conceden subvenciones de intereses de préstamos, donaciones, recompensas o 
actividades de formación a las empresas que cumplan los requisitos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

No aplicable Estadísticas no disponibles 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde 2016 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.89  Fondo para el Desarrollo de las Industrias Emergentes 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para el Desarrollo de las Industrias Emergentes. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Apoyar el desarrollo y la concentración de las industrias emergentes y promover la 
innovación. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Municipio de Shanghái (distrito de Hongkou). 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Políticas del distrito de Hongkou relativas al desarrollo de las industrias emergentes 

(HongFaGai Nº 42 de 2015). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

Se conceden subvenciones de intereses de préstamos, recompensas o donaciones a las 

empresas de industrias emergentes y a las instituciones conexas que cumplan los requisitos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

No aplicable 200.000 ¥ 
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9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde 2016 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.90  Fondo para los Proyectos Industriales y de Tecnología de la Información 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para los Proyectos Industriales y de Tecnología de la Información. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Acelerar la reestructuración industrial. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Provincia de Gansu. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas de la provincia de Gansu relativas al Fondo para los Proyectos 
Industriales y de Tecnología de la Información (GanGongXinFa Nº 391 de 2016). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

Se conceden subvenciones de intereses de préstamos o donaciones a los proyectos de 
desarrollo industrial que cumplan los requisitos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 

presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

No aplicable Estadísticas no disponibles 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde octubre de 2016 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 

comercio 

 Información no disponible. 
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2.91  Fondo para la Mitigación Focalizada de la Pobreza 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para la Mitigación Focalizada de la Pobreza. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Intensificar los esfuerzos para mitigar la pobreza y mejorar la mitigación focalizada de la 
pobreza. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Provincia de Gansu. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

 GanBanFa Nº 28 de 2015. 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 Se conceden donaciones a los proyectos de mitigación focalizada de la pobreza. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

1.264 millones de ¥ 1.079 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde junio de 2015 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 

comercio 

 Información no disponible. 

2.92  Fondo para la Protección del Medio Ambiente 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para la Protección del Medio Ambiente. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Promover la protección del medio ambiente. 
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4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Provincia de Gansu. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas de la provincia de Gansu relativas al Fondo para la Protección del 
Medio Ambiente (GanCaiJingEr Nº 98 de 2015). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 El Fondo subvenciona los proyectos de protección del medio ambiente que cumplan los 
requisitos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

255 millones de ¥ 286 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde 2015 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.93  Fondo para la Promoción de los Vehículos Propulsados por Energías Alternativas 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para la Promoción de los Vehículos Propulsados por Energías Alternativas. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Promover la protección del medio ambiente y la conservación de energía. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Provincia de Gansu. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas de la provincia de Gansu relativas al Fondo para la Promoción de los 
Vehículos Propulsados por Energías Alternativas (GanCaiJingYi Nº 61 de 2016). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 
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7. A quién y cómo se otorga la subvención 

El Fondo subvenciona a las empresas y los particulares que compran vehículos propulsados 
por energías alternativas. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

No aplicable 5,1 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde 2016 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.94  Fondo para la Construcción de Redes Comerciales Étnicas y la Renovación de las 
Empresas que Fabriquen Productos Destinados a Satisfacer las Necesidades Especiales 
de las Minorías Étnicas 

1. Título del programa de subvenciones 

Fondo para la Construcción de Redes Comerciales Étnicas y la Renovación de las Empresas 
que Fabriquen Productos Destinados a Satisfacer las Necesidades Especiales de las Minorías 

Étnicas. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Promover el desarrollo de las regiones en las que hay minorías étnicas. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Provincia de Gansu. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas de la provincia de Gansu relativas al Fondo para la Construcción de 
Redes Comerciales Étnicas y la Renovación de las Empresas que Fabriquen Productos 
Destinados a Satisfacer las Necesidades Especiales de las Minorías Étnicas (GanCaiJian 

Nº 264 de 2014). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

Se conceden subvenciones de intereses de préstamos o recompensas a las empresas que se 
dedican a la producción y comercialización de productos destinados a satisfacer las 

necesidades especiales de las minorías étnicas. 
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8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

5 millones de ¥ No aplicable 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 2014-2015 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.95  Subvención para la retirada adelantada de vehículos con distintivo amarillo 

1. Título del programa de subvenciones 

 Subvención para la retirada adelantada de vehículos con distintivo amarillo. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Prevenir y controlar la contaminación atmosférica. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Provincia de Anhui. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

 Anuncio público de la subvención de 2016 para la retirada adelantada de vehículos con 
distintivo amarillo en la provincia de Anhui (CaiJian Nº 1270 de 2016). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

Los propietarios de vehículos con distintivo amarillo que cumplan los requisitos reciben 
subvenciones para su retirada adelantada (los vehículos con distintivo amarillo son aquellos 
que no cumplen determinados criterios sobre emisiones). 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

0 52,54 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 2015-2017 
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10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.96  Fondo de Subvenciones y Ayudas para la Prevención y el Control de la 
Contaminación Atmosférica 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo de Subvenciones y Ayudas para la Prevención y el Control de la Contaminación 
Atmosférica. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Promover la prevención y el control de la contaminación atmosférica. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Provincia de Anhui. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas provisionales de la provincia de Anhui relativas al Fondo de 

Subvenciones y Ayudas para la Prevención y el Control de la Contaminación Atmosférica. 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 Se conceden subvenciones a los proyectos de renovación de pequeñas calderas de carbón, 
etc. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

245 millones de ¥ 227 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde diciembre de 2014 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 

comercio 

 Información no disponible. 

2.97  Fondo para la Gestión de la Demanda de Energía Eléctrica 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para la Gestión de la Demanda de Energía Eléctrica. 
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2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Mejorar la eficiencia energética. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Provincia de Anhui. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas provisionales de la provincia de Anhui relativas al Fondo para la 
Gestión de la Demanda de Energía Eléctrica (Caiqi Nº 184 de 2015). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

El Fondo subvenciona grandes proyectos, así como proyectos pilotos y de demostración, de 
gestión de la demanda de energía. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

200 millones de ¥ 404,7 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde noviembre de 2015 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.98  Fondo para la Recompensa de la Innovación Científica y Tecnológica 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para la Recompensa de la Innovación Científica y Tecnológica. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Fomentar la innovación científica y tecnológica. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Región autónoma de Mongolia Interior. 



G/SCM/N/315/CHN 

- 170 - 

  

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Anuncio público sobre la presentación de solicitudes en el marco del Fondo para la 
Recompensa de la Innovación Científica y Tecnológica de 2015 de la región autónoma de 
Mongolia Interior. 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 El Fondo subvenciona los proyectos científicos y tecnológicos que cumplan los requisitos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

23,95 millones de ¥ 57,43 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde 2015 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.99  Fondo para el Mecanismo de Compensación para la Protección del Medio Ambiente 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para el Mecanismo de Compensación para la Protección del Medio Ambiente. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Mejorar el sistema de construcción ecológica de la región autónoma. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Región autónoma de Mongolia Interior. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Políticas relativas a la mejora del mecanismo de compensación para la protección del medio 
ambiente (NeiZhengBanFa Nº 183 de 2016). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 
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7. A quién y cómo se otorga la subvención 

El Fondo subvenciona a las zonas claves de servicios ecosistémicos y a las zonas prioritarias 
para la protección de la diversidad ecológica, etc. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

3.510 millones de ¥ 3.450 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde 2015 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.100  Fondo Especial para la Reducción de la Pobreza 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo Especial para la Reducción de la Pobreza. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Mejorar la producción y el nivel de vida en las zonas empobrecidas. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Provincia de Heilongjiang. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

 Políticas de la provincia de Heiliongjiang relativas al triunfo en la lucha contra la pobreza 
(Heifa Nº 1 de 2016). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 El Fondo Especial subvenciona a las familias afectadas por la pobreza y a las poblaciones 
empobrecidas. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

No aplicable 6,1 millones de ¥ 
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9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde 2016 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.101  Fondo para la Formación y el Reempleo de los Trabajadores en las Zonas Rurales 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para la Formación y el Reempleo de los Trabajadores en las Zonas Rurales. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

Mejorar la calidad y las capacidades de los trabajadores en las zonas rurales, acelerar su 

traslado y aumentar los ingresos de los agricultores. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Provincia de Guangdong. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas de la provincia de Guangdong relativas al Fondo para la Formación 
y el Reempleo de los Trabajadores en las Zonas Rurales (YueCaiShe Nº 2128 de 2014). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

El Fondo concede subvenciones para la organización, movilización, aplicación y valoración de 
actividades de formación profesional gratuita para los trabajadores en las zonas rurales, así 
como para la prestación de servicios de empleo (por ejemplo, recomendación y seguimiento 

para los trabajadores en las zonas rurales) y para la participación de los trabajadores 
afectados por la pobreza en actividades de formación. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

370 millones de ¥ 376 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde 2008 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 



G/SCM/N/315/CHN 

- 173 - 

  

2.102  Fondo para el Ahorro de Energía y el Desarrollo de la Economía del Reciclado 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para el Ahorro de Energía y el Desarrollo de la Economía del Reciclado. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Promover la conservación de energía, reducir las emisiones y desarrollar la economía del 
reciclado. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Ciudad de Huizhou, provincia de Guangdong. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas de la ciudad de Huizhou relativas al Fondo para el Ahorro de 

Energía y el Desarrollo de la Economía del Reciclado (HuiShiJingXin Nº 466 de 2016). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 Se conceden donaciones a los proyectos de ahorro de energía y de economía del reciclado 
que cumplan los requisitos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 

presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

No aplicable Estadísticas no disponibles 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 2016-2019 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.103  Fondo para los Proyectos de Ciencia y Tecnología 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para los Proyectos de Ciencia y Tecnología. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 
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3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Fomentar la innovación científica y tecnológica. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Ciudad de Chaozhou, provincia de Guangdong. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas de la ciudad de Chaozhou relativas al Fondo para los Proyectos de 

Ciencia y Tecnología (ChaoFu Nº 32 de 2015). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 El Fondo subvenciona a las empresas que cumplan los requisitos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 

presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

5,52 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 2015-2020 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.104  Fondo para la Construcción de Centros de Investigación en Materia de Tecnología 
de la Ingeniería 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para la Construcción de Centros de Investigación en Materia de Tecnología de la 

Ingeniería. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Mejorar la capacidad y el nivel de investigación y desarrollo. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Ciudad de Chaozhou, provincia de Guangdong. 
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5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas de la ciudad de Chaozhou relativas a la construcción de centros de 
investigación en materia de tecnología de la ingeniería (ChaoKe Nº 57 de 2015). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 El Fondo subvenciona a los centros de tecnología de la ingeniería que cumplan los requisitos. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 

presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

1,4 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 2015-2020 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.105  Fondo para el Desarrollo de los Derechos de Propiedad Intelectual 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para el Desarrollo de los Derechos de Propiedad Intelectual. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Fomentar la innovación científica y tecnológica. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Ciudad de Chaozhou, provincia de Guangdong. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas de aplicación de la ciudad de Chaozhou relativas al Programa de Desarrollo de los 
Derechos de Propiedad Intelectual (ChaoZhi Nº 18 de 2015). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

Se conceden subvenciones y donaciones a las empresas titulares de derechos de propiedad 
intelectual y de patentes tecnológicas. 
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8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

1,41 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 2015-2020 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.106  Fondo para Empresas de Alta y Nueva Tecnología 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para Empresas de Alta y Nueva Tecnología. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Fomentar la innovación científica y tecnológica. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Ciudad de Chaozhou, provincia de Guangdong. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Plan de Acción Trienal de la Ciudad de Chaozhou para el Desarrollo y Reconocimiento de las 
Empresas de Alta y Nueva Tecnología (2016-2018) (ChaoFuBan Nº 18 de 2016). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

Se concede una recompensa única de 80.000 yuan a las empresas reconocidas por primera 
vez como empresas de alta y nueva tecnología. Las empresas que vuelven a ser reconocidas 
como tales reciben 40.000 yuan. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

No aplicable 1,48 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 2016-2019 
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10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.107  Fondo para el Desarrollo de las Pymes 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para el Desarrollo de las Pymes. 

2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Promover el desarrollo de las pymes. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Ciudad de Shenzhen, provincia de Guangdong. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

Medidas administrativas provisionales de la ciudad de Shenzhen relativas al Fondo para el 
Desarrollo de las Empresas Privadas y las Pymes (ShenCaiKe Nº 177 de 2012). 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

Se conceden donaciones o subvenciones a las microempresas y a las pequeñas y medianas 

empresas que cumplan los requisitos para los gastos de garantía. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

512.000 ¥ 687.000 ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde 2012 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

2.108  Fondo para la Reducción de la Pobreza 

1. Título del programa de subvenciones 

 Fondo para la Reducción de la Pobreza. 
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2. Período que abarca la notificación 

 2015-2016 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

 Mejorar la producción y el nivel de vida en las zonas empobrecidas. 

4. Fundamento y legislación en que se basa la subvención 

 Provincia de Qinghai. 

5. Disposiciones legales en virtud de las cuales se concede 

 CaiNong Nº 412 de 2011. 

6. Forma de la subvención 

 Asignaciones financieras. 

7. A quién y cómo se otorga la subvención 

 El Fondo subvenciona a los condados y pueblos que cumplan los requisitos para reducir la 

pobreza. 

8. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención 

2015 2016 

3.210 millones de ¥ 3.920 millones de ¥ 

9. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla 

 Desde 2011 hasta la fecha. 

10. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en el 
comercio 

 Información no disponible. 

__________ 
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